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Postaja Rtnek na dolenjski Zeleznici.

Matija Majar Ziljski

(Spisal —z—.)

\'4
Ze od nekdaj slovi starodavni Koro- vrhovi Velikega Zvonika; proti severu

tan po svojih mnogih prirodnih kra-
sotah. Lepa jezera, bujne pokrajine,

visoke gore

vabijo leto za

letom na ti-
soce ptujcev
iz daljnih
krajev. Iz-
med gora mi-
e ptujce zla-
sti sivi Do-
bra¢, sloveé
po svetu kot
«koroski Ri-
gi». Z vrha,
ki je nad
2167 m vi-
sok, nudi se
hribolazcem
diven pogled
po §irni Ko-
roski. Ob se-
verozapadni
strani §trlé
proti nebu z
vednim sne-
gom kriti

DOM IN SVET*,

Matija Majar Ziljski. (Narisal Josip Germ.)

1898, stev. 5.

omejuje obzorje dolga vrsta turskih
planin, proti jugu loéijo Karavanke in

karnske pla-
nine Korosko
od Kranjske
in Italije. Med
gorami in
temnozeleni-
mi gozdi se
bliséé jasna
jezera; kakor
srebrne niti
se vijejo
mnoge reke
in Sumedi po-
toki po liva-
dah in rodo-
vitnih poljih;
mesta se
vrsté z liéni-
mi seli in pri-
¢ajo, da biva
tu mnogoste-
vilno ljud-
stvo. — In e
se pretaka po
tvojih Zilah
13
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slovenska kri, ozira$ se s posebnim za-
nimanjem na vshod in jug, saj ves, da
tu stanuje rod, ki ti je soroden po krvi
in misljenju — rod slovenski. In zroé¢
lepe pokrajine, koder se razlega mila
govorica slovenska, spominja§ se ne-
hoté tuZne zgodovine tega Bogu, ce-
sarju in domovini vsikdar zvestega na-
roda, zgodovine, ki ti pravi vedéinoma
samo o trpkih borbah, mnogih izgu-
heh' o :

Ob juznem vznoZju gore Dobraca
Sumi od zapada proti vshodu skozi
dolgo, ozko dolino deroca Zila. Ta do-
lina je znana ne le po mnogih lepih
krajih, ampak 1 po prebivalcih svojih
— slovenskih Ziljanih, ki so si ohra-
nili, dasi jih je le kakih 19,000 dus,
svoje zanimive narodne obicaje, Sege
in nose do danasnjega dné. Istotako
slové kot marni pevci. Stanko Vraz
pri¢a, da se — kolikor on vé in zna
— nikjer ne prepeva toliko, kakor ob
Zili. Pridobili pa so si ziljski Slovenci
odlicno mesto tudi v nasi knjizevni
zgodovini po dveh mozéh, ki sta se
sama proslavila med nami s svojimi
slovstvenimi deli.

Ob severni steni ziljske doline se raz-
teza ne visoko, valovito pogorje, ki
ga v $tirih urah premeris. Sredi te «Po-
gore», tam, kjer vodi poleg prijazne, v
dolino se ozirajoée cerkvice «na Ob-
vr§ju» pot preko ziljskih planin v drav-
sko dolino, tekla je pri «NadiZarji na
Potoce» zibel «koroskemu Vodniku»
Urbanu Jarniku. /

Poldrugo uro proti zapadu pa, v Vi-
dencih, ob skrajnem poboéju oznaéene
Pogore, je prezivel svoja mlada leta
petindvajset let za Jarnikom v Sloven-
cih «najvzajemnejsi Vse-Slavjan knji-
zevni», Matija Majar Ziljski.

Poleg sloveéih slovenskih knjiZevni-
kov: O. Gutsmana, slovniéarja A. Jane-

—Z—: Matija Majar Ziljski.

zica in odliénega narodnega buditelja -
in ¢asnikarja And. Einspielerja, sta nam
osobito «Ziljska dioskura», Urban Jarnik
in Majar, dostojna poroka, da je tudi
slovenski Korotan pripomogel po svojih
moc¢eh k splosni izobrazbi slovenskega
naroda, pospesujo¢ mu njega dusevno
omiko. :

Kakor je U. Jarnik opisoval rojakom
slavo starodavnih dasov ter jih tako
dramil iz dolgega narodnega spanja,
tako je tudi njegov ziljski rojak Matija
Majar navduseval Slovence, kaZoé jim,

~da imajo Slovani lepso bodoénost in

da tudi njih c¢akajo boljsi ¢asi. Pri tem
pa se ni oziral samo na oZje slovenske
rojake, ampak na vse slovanske rodove
ter si stavil — paé preteZko — na-
logo: prirediti vsem slovanskim naro-
dom skupni knjizevni jezik.

Kako je Zivel ta nenavadni, odliéni
Slovenec, kako je delal za -probujo,
prosveto in napredek svojega rodu,
kako se je trudil, da uresni¢i svoj vzor
slovanske knjizevne vzajemnosti, to
bodo razkazavale naslednje vrste.’)

&
(Zivljenje do I 1836,

Matija Majar % se je porodil dné 7. sve-
¢ana 1809. leta v Gori¢ah, podruZnici

1) O Mat. Majarju so pisali med drugimi:
R. Razlag: ,Zora‘, 1852. — Iv. Macun: ,Kratak
pregled slovenske literature, 1863. — ,Slovenski
Narod‘, 1874 in 1876. — A. Trstenjak: ,Spo-
menik slovanske uzajemnosti‘, 1886. — ,Edi-
nost‘, 1882. — ,Slovan, 1., 1884. — J. Marn:
,Jeziénik¢, XXVIII., 1890. — ,Ljubljanski Zvon’,
XII., 1892. ‘

?) V krstnih bukvah borljanske Zupnije stoji:
«Maar». On sam se je podpisoval na svojih
spisih 1. 1838.: «Matija Majr Silan», potem do
1. 1849.: «Matia Majer», pozneje: <Matija Majar
Ziljski», na uradnih listinah pa «Mayer».. Na
neki vlogi l. 1881. se je podpisal: <Mathias
Mayer, slavisch Matija Majar, auch Maar.»
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borljanske Zupnije v ziljski dolini, ka-
kor je sam zapisal v spominsko knjigo
gorjanske Zupnije: «Matija Majar, Zilan
iz Gori¢an rojen, zakonski sin Gregorja
Majarja Znidarjovega na Videndih in
njegove Zene NeZe L.oj, Andernovcove
u Sent Stefanu. Je Sel v Celovec $tu-
dirat s Cetirmi dvajseticami u Zepu.»
Imel je Matija mlajSega brata Antona
in sestro Evo.

Mlade dni je prezivel v prijaznih Vi-
dencih. Ce se oziras iz Viden¢ proti
severu in severozapadu, gleda$ precej
strme vrhove, deloma disto golo ska-
lovje, ki loéi ziljsko od dravske doline.
Ako se ti zdi ta stran resnobna, kaze
pa juZna in juznozapadna stran nekako
milino. Tukaj se dvigajo onstran Zile
gosto zarasle karnske planine z bledo-
zelenimi gorskimi senoZetmi. Ob vznoZju
pa, sredi doline, igrajo solnéni zarki s
srebrnobelimi val¢ki pazerskega jezera,
ob katerem se dvigajo Stiri deloma na
hribih stojece cerkvice. Zro¢ v to pri-
rodno sliko se je navzel Majarjev duh
one ljubezni do slovenske domovine,
Se bolj pa do v njej prebivajocega rodu,
katero je potem izrazalo njegovo plo-
dovito pero.

Obde je znano, da so tiste ¢ase zlasti
med Slovenci slabo skrbeli za Sole, v
katerih bi si mlajsi zarod pridobival po-
trebnega znanja. Zato je bila splo$na
omika manj razsSirjena nego nase dni,
in kdor je znal dobro brati in pisati,
veljal je «liki kakSen prerok». Pa¢ sre¢ni
so bili torej oni mladeniéi, katere so
bodisi starisi, bodisi dobri znanci, na-
uc¢ili brati in pisati.

Tako srecen je bil tudi na$ Matija.
Oce ga je naudil brati najprej nemski,
potem tudi slovenski, in odslej je moral
sin ofetu — krojadu — ditati dan na
dan iz Japljevega svetega pisma. Ze
pri tem se je vnela mlademu decku
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iskrena ljubezen do slovensé¢ine, ljube-
zen, katere odslej ni veé izgubil do smrti.
Dvanajstletni decek je prisel Majar v
celovike latinske Sole, kjer se mu je,
kakor pri¢a Ze gori navedena opazka,
godilo prav hudo, zakaj revni starisi
ga niso mogli dosti podpirati. Ker mu
je nedostajalo najpotrebnejSega Ziveza,
moral je za nekaj ¢asa pretrgati nauke,
katere je pozneje zopet nadaljeval s
podporo kanonika Bicelinga. Izmed nje-
govih uciteljev omenjamo blagega ko-
roskega domoljuba Mat. Ahaclja, ki je
ze v onih ¢asih nagovarjal svoje ucence-
Slovence, naj ne zanemarjajo materin-
s¢ine.

Po dovrsenih gimnazijskih in licej-
skih $tudijah si je Majar izvolil duhovski
stan ter vstopil leta 1833. v celoviko
duhovsko semenisce, kjer so se takrat
vzgojevali bogoslovei krske in lavan-
tinske skofije.

Da so se slovenski bogoslovei dobro
vzgojevali, to nam najbolj prida ime
nepozabnega A. M. Slomseka, ki je bil
tista leta Spirituval v celovikem bogo-
slovju. Saj je vrli Slomsek Ze kot bogo-
slovec poduceval svoje slovenske tova-
riSe v mili materin§éini: kako bi bil
torej mogel pozabiti te dolZnosti, ko je
postal slovenskim bogoslovcem duhovni
oe? In v resnici se je trudil marljivi
Slomsek poleg poglavitne sluzbe duhov-
ske mnogo za slovenski jezik ter si po-
sebno prizadeval «bogoslovecem zlahtno
mladiko rodoljubja prav globoko v srce
veepiti in jih v slovensini dobro pod-
uditi, da bi zamogli kakor pridgarji be-
sedo bozjo v lepi slovensini z dostojno
besedo oznanovati; zakaj dobro so ve-
dili, da bo le tisti pridigar svojim po-
slusavcem do serca segel in serce pre-

_sunil, kteri ima njih jezik v popolni

oblasti in je sam ves vdomaden v njih
misljenji in dutenji; dobro so tudi
13#%
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spoznali, da tirja svetost in visokost be-
sede bozje, da se v lepi posodi distega
jezika vernemu ljudstvu podaja.» )

Bogoslovei so po navodilu Slomge-
kovem prevajali, da se vadijo v svoji
materin$éini, mi¢ne povesti (ve¢inoma
Kr. Smidove] na slovenski jezik. Izslo
je pet zvezkov. Majar je priredil za to
zbirko povest «Pavle Hrastovski». —
Od tovarisev Majarjevih v bogoslovju
naj omenimo probuditelja slovenskega
Korotana, Andreja Einspielerja, in zna-
nega nasega pesnika, Joz. Virka.

Zbok lepega vedenja in marljivega
u¢enja je posvetil tedanji knezoskof
krski, Jurij Mayr, nasega Majarja Ze po
dovrsenem tretjem letu, dné 31. julija
leta 1836., v masnika.

4 &
(1836—1851)

Po izvrstno dovrsenih bogoslovskih
naukih je nastopil Majar dné 1. listo-
pada leta 1837. svojo prvo sluzbo kot
ekspeditor v kn.-S8kofijski pisarni ter jo
opravljal do 1. listopada 1. 1840. Prosti
¢as je rabil, da se je do dobra izuril
v svoji materinS¢ini in drugih slovan-
skih naredjih. Dasi samouk, naudil se
je slovanskih jezikov temeljito. L. 1881.
je opomnil v neki uradni vlogi, da piSe
iIn govori: nemsko, latinsko, grsko,
staroslovensko, rusko, srbsko-hrvasko,
¢eSko, poljsko in slovensko. Marljivo
je nabiral Ze v tem Gasu narodno blago,
osobito narodne pesmi, pravljice, pri-
slovice itd. Ko je leta 1837. potoval
znani nabiralec slovenskih- narodnih
pesmij, Stanko Vraz, po Koroskem, da
je i tu trgal cvetlic slovenske narodne
poezije, spremljal ga je Majar ter mu
izro¢il mnogo pesmij z napevi.

1) ,Anton Martin Sloms$ek, knez in vladika

Lavantinski. Njih Zivljenje in apostolsko delo-
vanje. Popisal Franc Kosar‘. 1863. Str. 15.

—%—: Matija Majar Ziljski.

Pogostoma je zahajal v teh letih, ka-
kor pozneje kot stolni kapelan, k svo-
jemu slavnemu ziljskemu rojaku, Ur-
banu Jarniku, Zupniku v Blatogradu,
kjer mu je ¢as jako hitro tekel v Zivah-
nih pogovorih o slovanskem slovstvu
in domaci zgodovini. Iskreni Slovenec
in slovedi uéenjak Jarnik nam je pro-
budil in navdusil za narodno delovanje
nasega Mat. Majarja.

Dné 1. listopada leta 1840. je Sel za
kapelana v RoZek, odkoder so ga pre-
mestili dné 21. mal. travna leta 1842.
v Zabnice v kanalski dolini. I v teh
krajih je vestno opravljal duhovsko
sluzbo, poleg pa nabiral narodne pesmi
in pridno opazoval ljudstva stare Sege
in obidaje. V ta namen se mu je po-
nudila ugodna prilika zlasti na svetih
Vigarjih, kjer je bival kot Zabniski ka-
pelan po letu, in kamor romajo iz vseh
pokrajin pobozni Slovenci Devico BoZjo
prosit raznih milostij. — Tista leta je
Majar tudi mnogo potoval po svoiji 0Zji
in §irsi slovenski domovini, da bi jo
temeljito spoznal in se dobro seznanil
z narodnim bitjem in Zivljenjem. Tako
petnajstdnevno potovanje po Goriskem,
Beneskem in Trzaskem je obSirneje po-
pisal v Vrazovem «Kolu».)

Dné 13. listopada leta 1843. so pokli-
cali Majarja za kapelana k stolni cerkvi
v Celovcu. Tu je postal mladi, a za
Slovanstvo Ze v tistih letih, ko je bilo
po Slovenskem tako malo domorod-
cev, «da so imeli mesta dovolj v senci
jedne kosate lipe», prenavduseni rodo-
ljub kmalu sredis¢e in ognjisée celov-
skih Slovencev. Pri njem so se shajali
pozneje znameniti domoljubi koroski,
n. pr. zupnik J. Sumper, dekan L. Ferénik,

1) <Putovanje po Gorickom, Mletackom i
Tarstjanskom». V ,Kolu. Clanci za literaturu,

umétnost i narodni Zivot. VL. zv.,"1847. Str. 20
do 37.
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posebno pa di¢na Rozana A. Einspieler
in A. JanezZi¢, in poleg mnogih drugih
zaslug gre Majarju tudi ta, da nam je
probudil omenjene odli¢ne moze. Tudi
dijake in bogoslovce je mnogokrat vabil
k sebi, bral jim slovanske knjige in
¢asnike ter jih navduSeval za lepo slo-
vensko domovino, kakor pripoveduje
pokojni J. Sumper: «. .. on je povab-
ljal dijake na petje, nje uéil slovenskih
pesem, a nas je tudi prav po slovensko
pogostoval. Res moram spoznati, kako
¢udno se je nam dozdevalo po iskrenih
besedah ovega narodnjaka spoznavati
nov svet, slovanski svet, ki ga dosehdob
poznali nismo. A iz zacetka je imel
gosp. Matija veliko sitnost z nami, ker
smo bili Se vsi te misli, da slovansko,
posebno slovensko pleme prihodnosti
nima in da je le za to na svetu, da se
Nemcija éim dalje bolj razsirja po slo-
vanskem svetu. Kolarjeva knjiga ,Vza-
jemnost’ nam pa je odperla odi, da
Slovan slavno zgodovino ima in Se slav-
nejSe pricakovati sme; da ima vsak
narod svojo nalogo na svetu izversiti.»?)
Obdeval je Majar tudi z vojaki bliZznje
vojasnice, ki so mu peli narodne pesmi,
katere si je zapisaval.

- Ta delavnost Majarjeva ni ostala skrita,
in kmalu so o odloénem narodnjaku
sumniéili, da razsirja med mladino —
panslavizem. Temu pa se ne smemo
preve¢ ¢uditi; saj je v onih za Slovence
toli zalostnih d&asih vsakdo, «kdor je
marljiveje od svojih drugov gojil mate-
rins¢ino, bil kmalu na glasu, da je —
panslavist. Panslavist pa je bil kar
prva posast za samim hudirjem! Sam
Slomsek je bil .panslavist‘, opazovali so
ga po vohunih .. .»? Zato so svarili

1) Janezi¢eve ,Vecernice‘. Slovenskih Vecernic
23. zv., 1870. Str. 14.

%) Jos. Apih: ,Slovenci in 1848. leto‘. 1888.
Str. 16.

19%

in opominjali tudi bogoslovce, ki so
Cesto obcevali z Majarjem, naj se Z
njim nikar ne pecajo.

Dné 8.in 9. vinotoka 1. 1844. je na-
pravil Majar z izvrstnim uspehom Zup-
nijsko izkusnjo. Poleg duhovskih opravil
se je marljivo bavil s slovensko knjizev-
nostjo, dopisoval pridno Bleiweisovim
,Novicam‘, opominjajo¢ rojake svoje:
«Bodimo iskreni domorodci v besedi
in v djanji. Bodimo v svoji domovini,
kakor ljube bucelice v svojem panji;
vsaka kaj dela, jedne smuknejo na paso,
pa ferklajo od roZice do roZice, zbiraje
sladke sterdi, druge napravljajo satovje,
spet druge stojé pred letovnikam na
strazi; nobena ne postopa brez dela,
vse gomezl V panji, vse je Zivo, vse
se radostno giblje in dela. Budelice
so le slabe musice, vendar po centih
sladke sterdi in dragega voska napra-
vijo. Glejmo, da bodemo jim podobni!»?)

L. 1846. je izdal Majar prvo samo-
stojno knjigo: ,Pesmarica cerkevna‘, —
prva knjiga, ki se je na Koroskem
tiskala v novem pravopisu — gajici.

L. 1835. je v jugoslovanski povest-
nici veleznamenito. Tega leta je osno-
val navduseni Lj. Gaj v Zagrebu list
«Novine horvatske» s prilogo «Danica
horv., slav. i dalm.»; tako se je pricelo
za knjizevno in politiéno zgodovino
jugoslovansko prevazno ilirsko gibanje.

1) ,Novice, 1V., 1846. Str. 39. — V istem
zmislu pise 1. 1851. v ,Slov. Béeli‘, II., str. 10:
<...ni dosti, ako obidaje slavenske poznamo,
Se vaZneje nam je, da se jih krepko derzimo i
se pri vsakej priloZznosti skaZemo, da smo kore-
niti Slaveni, postavim: kupujmo i ¢itajmo rajse
knjige slavenske od ptujib, spisujmo, govorimo
i veselimo se, kadar je priloZnost po slavensko,
naj so nam slavenske veselice, pesni, nosnje 1
boje ljubSe od ptujih; pogovarjajmo se radi med
seboj od slavenstva, Slavenu pisimo liste vsigdar
po slavensko ... spoznajmo i podpirajmo one

vrle moZe, kteri se za prosveto nagega naroda

trude . . .»
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Ta zacdetek je vzbudil Hrvate na novo
knjiZzevno in narodno delo, a vplival
tudi na Slovence, da so se mnogi i
izmed njih navdusili za vzviSeno misel
knjiZevne vzajemnosti z brati onkraj
Sotle. Med «Iliri» je na odliénem mestu
na§ Majar. «Vrstnik Vrazov — pravi
Iv. Macun ) — prebudil se je Majar v
istem Casu, kadar je ta zadel pisati v
ilirskem ali hrvasko - srhskem jeziku.
Rojen tudi on na najblizji jezikovni
meji, nezavarovani z niéim, zbal se je
za svoj narodié¢ ter gledal, kako bi se
temu dalo pomagati. No, ko mu je
delokrog ostal v Koroski, ni se odlo¢il
ne strogo za slovenséino, ne za Stokav-
s¢ino, temve¢ je Zelel, da se ti dve
narecji zlijeta v jedno.» Zato ga je jako
vzradostilo, «da se ,Novice* po malem
v jeziku pribliZujejo nareéju bliznjih
Slovanov v Hrvaskej, Slavoniji, Dalma-
ciji itd.» Tudi zato se je poprijel Majar
gajice ter se mnogo trudil, da se je
novi pravopis uvedel med Slovence, in
ze v svojem prvem dopisu «Novicam»
poudarja, kako ga veseli, da list upo-
rablja tudi novi pravopis, a ob jednem
naglasa: «Tu treba podasno postopati,
da nikogarja ne Zalimo, in vendar zmiraj
na bolji gremo.» (;Nov. 1844, str. 12,

«Slava Bogu v visavah in na zemlji
mir ljudem dobrega srca! Prisijalo je
rumeno soncice tudi nam Slavenam !»
S tem navduSenim vzklikom je po-
zdravil Mat. Majar (,Nov.® 1848, str. 50)
zeljno pricakovano «pomlad narodov»,
ko je cesar Ferdinand dal 15. susca
1. 1848. vsem svojim narodom ustavo.
Bistro njegovo oko je spoznalo Ze tiste
dni, kako vaZna je ustava za avstrijske
narode, posebej za Slovence, ker «zdaj
se more zaCeti sreéa nasega naroda,
zdaj moremo stopiti kot sloboden narod
med druge slobodne narode — mi vsim

) Kratak pregled slovenske literature<. Str.56.
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slobodnim narodam enaki; presvitli Ce-
sar sami so ukazali!...» ((Nov.‘ 1848,
str. 50.] Spoznavsi kar s podetka veliki
pomen «maréevih dnij» burnega 1. 1848.,
budil je Majar slovenske rojake, naj se
poprimejo podeljenih pravie, tolmadil
jim «staro pravdo», t.j. ustavo, in jih
svaril, naj ne verjamejo brezvestnim
hujskadem, ki slepé kmete, da jim je
vse podarjeno in da ni treba placati
nobene odskodnine.

Sestavil je tudi slovensko prosnjo,
obsegajo¢o osem ¢lenov, in ko se je
delalo za volitve v Frankobrod, opo-
minjal je z And. Einspielerjem koroske
rojake, naj ne hodijo volit. Kar so
mogli, storili so takrat koroski Slovenci
zoper frankobrodske volitve, pa njihovo
upiranje je bilo preslabo, da bi bilo
preprecilo volitev. «A zasluzil si je ta-
krat venec celovski kapelan Mat. Majar,
nekako najskrajnejsi slovenski ,levicar
one dobe.» ') Nemci, zagrizeni «frank-
furtovei», katerim je bil Majar zbok
uspesne narodne agitacije in politi¢nih
nazorov trn v peti, silili so na vso mo¢
v vladiko Lidmanskega ter ga pripra-
vili, da je poslal Majarja na sv. Visarje.
Nemudoma je moral dné 3. vel. travna
leta 1848. zapustiti Celovec ter iti na
novo mesto. Potoval je preko Beljaka,
ko so se tam zbirali volilci, vedinoma
slovenski Ziljani, da volijo poslanca za
Frankobrod. Majar jih je poduéil, in
razsli so se, ne da bi bili volili.

A tudi Majarjevo «prognanstvo» na
sv. Vigarjih za Nemce ni imelo povolj-
nega uspeha, zakaj tudi na strmi gori
je ostal zvest svojim nacelom in na-
vduseval trume slovenskih romarjev,
ki so priromali na goro. — Prosti ¢as
je tudi sedaj uporabljal za neumorno
slovstveno delovanje. Se v Celovcu je
bil dovrsil leta 1848. «Pravila, kako

1 J. Apih: ,Slov. in 1848. 1. Str. 107.
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izobrazevati ilirsko naredje», z visoke
gore pa je jako pridno dopisoval M. Ci-
galetovi «Sloveniji», vnemajoé¢ rojake
za «svobodo, jednakost in bratstvo».
Leta 1849. so izsli: «Predpisi latinsko-
in cirilsko -slavenski» in «Slovnica za
Slovence».

- Hudi dnevi vednega preseljevanja so
se priceli za Majarja leta 1850. Od dné
6. svedana leta 1850. do 18. vel. srpana
1. 1851. je bil Zupnijski upravitelj na
§tirih mestih, namreé¢ od 6. svedana do
31. mal. srpana leta 1850. v Midicah,
kjer je meseca malega travna dovrsil
«Spisovnik za Slovence». Dné 1. veli-
kega srpana se je preselil v Jesane
blizu Greifenburga na Zg. Koroskem in
od todi dné 20. susca 1. 1851. v Klance
ob St. Vidu, odkoder so ga Ze dné
23. mal. travna istega leta prestavili v
Dobrije, kjer je ostal do 18. vel. srpana
istega leta. Z ozirom na tako hitro pre-
seljevanje je smel pisati, da ga prestav-
ljajo tako hitro, «da mi skoro sape in
denarjev primanjkuje. Sedaj sem zopet
na poti. Na dveh in treh krajih imam
svoje orodje, bukve, pisma itd. razde-
ljene in raztroSene — jaz sem, kakor
bi rekel, neki ,ewige Jude‘.» )

III.

(Zupnik v Gorijah. Potovanje
v Moskvo,

Leta 1851. je prosil Majar za Zupnijo
Gorije v ziljski dolini. Skofijski urad je
priporo¢il njegovo prosnjo: «Prosilec
sluzi Ze malone 14 let. .. Izpolnjeval
je svoje dolZznosti jako hvalevredno in
natan¢no; on je vsestransko izomikan
duhovnik, ki se je vselej vedel jako
vzorno . . .» Pros$nji so ugodili in dné
19. vel. srpana je nastopil novo Zupnijo,
katero je vodil nad devetnajst let. Vneti

1) J. Apih n. n. m. Str. 72,
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dusni pastir se je poprijel sluzbe z ve-

. seljem ter marljivo deloval za du$ni

blagor svojih Zupljanov v cerkvi in Soli.
Bilo mu je treba premagati mnogotero
zapreko in prebiti marsikatero sitno
borbo, kakor je pokojnik sam s &vrsto
roko in na $aljivi svoj nadin zapisal za
veden spomin v spominsko knjigo gori-
janske Zupnije.

Zupnijo je prevzel precéj zanemar-
jeno. Kmalu je popravil Zupnisée, ki
je bilo podobnejse zapuséeni razvalini
nego stanovanju za duhovnega pastirja,
ter je iz lastnega imetja precéj daroval,
da ni preveé¢ nakladal Zupljanom. Cer-
kev je bila zadolzena, a Ze v malo letih
se je po Zupnikovem trudu poplacal
dolg. Z zupljani je imel zaradi cerkvenih
zemljis¢ mnoge sitnosti, a naposled je
i te stvari uredil. Kolikorkrat se mu
je to posredilo, razveselil se je marni
zupnik svojih uspehov, a vedno je na-
glasal: «Vse to so samo zvunanje stvari;
korenito in nravstveno pa se more Zup-
nijo zboljsati jedino le po dobri Soli.»

«Dobro vredjena Sola je Zlahtna red,
zlatd vredna; mene vselej nekaj vlece,
kedar slisim, da je kje $olsko izprase-
vanje» — pisal je Majar ze leta 1847.
(,Nov.¢, str. 10.) Tudi svojim Zupljanom v
Gorijah je hotel zato pomoc¢i do dobre
Sole, a to prizadevanje mu je nakopalo
obilo skrbi in truda. Leta 1856. je se-
stavil in odposlal na vlado ob$irno spo-
menico, v kateri je kazal, kako bi se
dala v Gorijah brez velikih stroskov
ustanoviti primerna $ola. Iskreni prija-
telj Soli poudarja v spomenici, da mu
je besede narekovala le «ljubezen do
domovine, zakaj: Cesar je polno srcé,
to usta govoré.» — Uprav izviren je bil
zlog Majarjevih uradnih spisov. Suho-
parne razprave je znal osoliti z mno-
gimi Saljivimi opazkami, da je v pisar-
nah nastalo oble veselje, kadar je prisel
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kak Majarjev dopis. — Vnetemu Zup-

niku je bila jako mar lepota hise boZje. -

Popravil je oltar Zupne cerkve, oskrbel
s pomodjo poboZnega Zupljana podruz-
nici v Strajivasi nov krizev pot, oskrbel
nova masna obladila itd. Pa tudi pri
tem nas Majar ni maral pozabiti, da je
Slovan in dal n. pr. med drugim napra-
viti lep kriz s cirilskim napisom: «V
to znamja pobédis!»

Pri mnogih duhovniskih opravkih Ma-
jar 1 kot Zupnik ni zanemarjal najljubsih
mu prijateljic — knjig ter pisateljevanja.
Mnogo se je bavil s slovanskim jeziko-
sloviem in se zanimal za vsak pojav
narodnega Zivljenja med Slovani. Ude-
lezil se je leta 1863. (menda kot jedini
Slovenec) sijajnih slavnostij na dast
sv. Cirilu in Metodu ob tisodletnici v
Zagrebu, in istim povodom spisal knjigo
«Sveta brata Ciril i Metod, slavjanska
apostola». V istih letih je izdal «Uza-
jemni pravopis slavjanski, to je uza-
jemna slovnica ali mluvnica slavjanska»,
leta 1867. pa «Slovnica ruska za Slo-
vence.»

Majar ni iskal druzb, s katerimi se le
trati zlati ¢as; a sréno se je razveselil,
kadar ga je obiskal prijatelj ali zna-
nec, s katerim se je mogei razgovar-
jati o najljubsem mu predmetu: o Slo-
vanih in slovanski vzajemnosti. Marsi-
kateri znan in sloveé rodoljub slovenski
in slovanski se je ustavil na svojih poto-
vanjih v Gorijah, sprejet po navduse-
nem «Vse-Slavjanu» s staro slovan-
sko gostoljubnostjo. — Tudi dijaki so
radi zahajali k prijaznemu Zupniku, ki
jih je navduSeval za slovanstvo in jim
razlagal svoje nazore o slovanski knji-
zevni vzajemnosti, katero je hotel na
vso mo¢ uresnic¢iti. Zanimalo ga je, Ce

si ugovarjal kovanju nove «jezikovne

mesanice», ker se mu je potem ponu-
jala prilika prav na drobno razloZiti in

—Z%—: Matija Majar Ziljski.

utemeljevati svojo vseslavjansko misel.
Govoril je navadno v lepodonedem zilj
skem naredju, katerega tudi pri cer-
kvenih ogovorih ni opuséal.

Okoli 1. 1860. se je osnovalo v Moskvi
«Drustvo prijateljev naturopisja», ki je
leta 1863. priredilo stalno narodopisno
(etnografi¢no) razstavo. Oziralo se ni
samo na ozjo rusko domovino, marveé
povabili so se tudi slovanski narodi
Avstrije in Turdije, naj se udelezé iz-
lozbe, ki je podajala dobro podobo Ru-
sije in sosednih slovanskih deZel. Slo-
vencli so poslali v razstavo narodno
obleko iz ljubljanske okolice in narodne
nose ziljskih Slovencev. Te pa je oskr-
bel Majar, ki je iz svojega dal tudi na-
praviti vse pohistvo za jedno izbo: po-
steljo, omaro, mizo in stole, vse z rozi-
cami pisano naslikano, odejo in prtovje
za postelj, vso z Zivimi bojami naplé-
teno, kakor jo rabijo slovenski Ziljani.
Narodne obleke je dal napraviti na Zili
obifajna svatovska oblacila za Sest oseb:
Zenina, nevesto, druzice in ,banderarja‘.
Predno je odposlal obleko, ki ga je stala
nad 350 gld., ne da bi racunil njego-
vega truda in skrbi, dal jo je obleci
domacinom in jih potem fotografovati
v Beljaku. Te podobe $e sedaj krozijo
po narodopisnih knjigah.

Leta 1867. je obiskalo narodopisno
razstavo mnogo slovanskih uéenjakov
in znanih rodoljubov, ki so se posebno
povabili. Med njimi je bil tudi Matija
Majar, ki pripoveduje o svojem poto-
vanju obSirno v wuradni vlogi, ko se
mu je bilo zagovarjati, da je bil obiskal
razstavo: «Vseucilis¢e v Moskvi me je
povabilo z drugimi slovanskimi pisatelji,
ucenjaki in zasebniki iz Avstrije, Tur-
¢ije, Prusije in Saksonskega, naj obi-
$¢éem narodopisno razstavo. Da je pa
mene neznanega in priprostega koro-
skega Zupnika doletela ta cast, zgodilo
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se je tako-le: L. 1863. in 1864. sem
izdal primerjajo¢o slovnico slovanskih
nare¢ij in knjiZzico «Sveta brata Ciril i
Metod». Zaradi posebnega narodila je
poslal gosp. Fr. Leon, knjigotrzec v Ce-
loveu, moje knjige v Petrograd, Moskvo
In — ne morem se veé prav spomi-
njati — v Kijev ali Harkov na Ruskem.
Na vseuciliSéu v Moskvi je vzbudilo
moje delo veliko pozornost?); v das-
niku ,Moskovskija védomosti‘ so slov-
nico zelo pohvalili in oceno razsirili po
Sirokem slovanskem svetu... Jaz sem
zvedel o hrupu (Spektakel], ki ga je
napravilo moje delo, Sele pol leta po-
zneje. Tako je zaslovelo moje ime, ne
da bi o tem kaj vedel, po najdaljsih
slovanskih krogih. Poslal sem v raz-
stavo tudi svatovska obladila za Sest
oseb; zato so me imenoma povabili,
naj jo obiSéem.

Hotel sem si ogledati razstavo, kakor
oni, ki potujejo na razstave v Pariz ali
London. Narodopisna razstava je bila
jako zanimiva in podu¢ljiva. Razstavili
so se kipi z raznimi nosami slovanskih
narodov in tudi drugih na Ruskem
ziveCih ljudstev. Pol Evrope in tretjino
Azije bi moral prehoditi, kdor bi hotel
videti, kar si tu videl zdruZeno v jed-
nem poslopju. Kakor vsak popotnik,
hotel sem si tudi ogledati ptuje kraje,
dezele, mesta in ljudi toli oddaljenih
pokrajin, kamor pride le redkokdaj
preprost Korosec, kakor jaz. — Stel
sem si v veliko dast, da smem poto-
vati v druzbi tako ucenih moz, zakaj
bil je zbran cvet slovanskega razum-
nistva . . . Potoval sem pa tudi radi
gmotnih vzrokov. Pla¢ala se mi je nam-
re¢, kakor drugim popotnikom na Ru-
skem, voZnja na Zeleznici v prvem raz-
redu, v Petrogradu in v Moskvi smo
imeli prosto stanovanje in postrezbo.

e o

machte ein wahres Furore.»
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Nemogoc¢e bi mi bilo potovati na svoje
stroske; zato sem Sel na pot, ko so
me osebno povabili in me je potovanje
le malo stalo.» :

Dné 13. vel. travna je sel Majar iz
doma. Potoval je pa preko Dunaja, kjer
se je pridruzil drugim slovanskim po-
potnikom, izmed katerih naj imenujemo
le slavna Ceha Palackega in Riegra.
Ob ruski meji na postaji Granici se je
vrsil prvi slovesni sprejem slovanskih
gostov. Pri slavni bozji poti Censto-
hovu jih je c¢akala vsa ondotna po-
sadka z godbo, nacelnik pa jih je sprejel
po starem, lepem obic¢aju slovanskem s
kruhom in soljo. Preko Varsave, Grodna,
Ostrova, Pskova in Vilne, kjer jih je
ljudstvo povsodi sprejemalo s kruhom
in soljo, pozdravljalo z godbo, zasta-
vami itd., dospeli so dné 20. velikega
travna v Petrograd. Voinja od Granice
do Petrograda je bila, kakor pise Majar,)
«slovno jezda slavivna» (slovesni spre-
vod) in «zivljenje skoz téh pet tednov
tako, kako da bi bili po &arobiji spre-
menili se v naj slavnéjse boljare, kako
da bi ziveli v draZestno okuzlenom (oca-
ranim) domorodnom svété; 1 ¢éto vec,
to ni bila nikaka ¢arobija, nego prava
istinita istina.»

V Petrogradu so prirejali slovanskim
gostom na Cast sijajne slavnosti, in dné
26. vel. travna jih je sprejel sam ruski
car. v posebnem zaslidanju. Stirinajst
dnij so se mudili slovanski popotniki
v Petrogradu, od todi pa sli v Moskvo.
A tu so jih sprejemali jako sréno ter
gostili prav slovanski. Vradali so se
gostje zopet preko Petrograda, kjer je
Majar zapustil ostalo druzbo in hitel
proti domu, ne da bi se kje ustavil.
«Vozil sem se», piSe sam, «od hotela
Belle-Vue v Petrogradu do Zupniséa v
Gorijah neprestano no¢ in dan. Domov

1) Slavjan‘, 1., 1873. Str. 97.




Anton Medved: O pusti ga, naj spi!

sem prisel sicer zdrav, a tako upehan,
da nisem bil le bled, marveé¢ prav ze-
lenc¢kasto - rumen.»

Ko se je Majar mudil v daljni Rusiji,
raznesle so se o njem domé ¢udne go-
vorice. Ljudje so si Sepetali, da so Zup-
nika zaprli ob meji, in da je sploh bil
potoval na — Rusko, dalo je povod
mnogemu sumnidenju. Kajpada je bilo
jako neprevidno in nepravilno, da je
el na pot brez dovoljenja, da tudi ni
priskrbel nikakega namestnika. Duhov-
ska oblast ga je pozvala, ko se je vrnil,
naj se zagovarja, zakaj-li je potoval
na Rusko, ne da bi imel za to potreb-
nega dovoljenja, ¢e$: «O politi¢nih na-
sledkih, ki jih lahko ima v sedanjih raz-
merah tako potovanje za avstrijskega
drzavljana, bode morebiti razsojalo drugo
sodis¢e, in o tem se imate sami zago-
varjati. Kn.-8k. urad tudi ne razpravlja
s slove¢im slovstvenikom Mat. Majar-
jem, kateremu se privosc¢i slava, pri-
dobljena na Ruskem. Pa¢ pa ima opra-
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viti s katoliSkim duhovnikom M. Mayer-
jem in z Zupnikom Gorijanskim...»
Obsirno in mosko se je zagovarjal
Majar, med drugim pisoé: «Da je bila
narodopisna razstava bas v Moskvi in
da je Moskva v Rusiji, nima za moje
znanstveno potovanje posebnega po-
mena; da bi bila taka razprava in tak
shod slovanskih uéenjakov v Pragi, na
Dunaju, v Gradcu ali Ljubljani, bilo
bi zame Se bolj priroéno. Znanstvena
potovanja se v omikanih krogih pod-
pirajo, a ne zavirajo.» — Placati pa je
moral za ¢as, v katerem ni bil pri svoji
zupniji, 25 gld. globe, o kateri je veckrat
Saljivo rekel: «Vsaka kazen ima namen,
da ¢loveka poboljsa. A ravno tega na-
mena meni naloZena kazen ne more
imeti, ker sem se Ze prej poboljsal. Le
vsakih petindvajset let namre¢ potujem
v Ljubljano, vsakih petdeset let v Za-
greb in samo vsakih sto let v Moskvo.
Tedaj gotovo ne bodem veé tje poto-
il ol (Dalje.)

O pusti ga, naj spi!

wa goro rdi se siva dalja,
Noc¢i razpada temna halja,
Skorjanec se popenja v vzduh,
Ratarju boZa s petjem sluh.
A sinek plava v sanji zlati
Na postelji pred tabo, mati,

O pusti ga, naj spi!

Naj pije spanja beZne dcare,

Ko bdece nas trpljenje tare.

Ni ti¢ji spev, ni solnéni Zar,

Predrami nas skrbij vihar

In ure nam pokoja krati.

Ne krati 1i jih, skrbna mati?
O pusti ga, naj spi!

Dokler mladost mu cvetje trosi,
Prelepe sanje no¢ mu nosi.
Kaké se hlaZeno smehlja,
Po lokah cvétnih se igra!
Nevidno angelci krilati
Obletajo mu delo, mati,

O pusti ga, naj spi!

Prerano le mladost mu mine,

Z mladostjo lepi sén izgine.

Morda nekdaj v Zivljenju rad

Sveta bi vsega dal zaklad,

Da enkrat spet bi mogel spati,

Kot danes spi pred tabo, mati,
O pusti ga, naj spi!

Anton Medved.
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Anton Medved: A zdaj! — Deklica na vrtu. — Ivan Sovran:

A zday)

od nehom so jasnim popevale ptice,
Ko prisel cvetoéi, dehteé¢i je maj.
Mladost je obsevala Zivo mi lice,
O — dobe detinske uzival sem slaj!

Naj tudi jesen je ¢ez brda prihrula,
Da z njiv poljedelec potegnil je plug,
Naj tudi se roza je vrtna osula,
In jatoma ptice zletele na jug:

%

Deklica na

eklica na vrtu,

Dasi veter brije,
Cvetju nosi smrt,
Jedna cvetka dije

In krasi tvoj vrt.
Deklica na vrtu,

O da bi porodil

V nji se cvet ti nov,
Zalost bi prepodil

Z vrta kras njegov.

Korakal ¢ez polja oséhle sem ruse,
Pod tihimi lozami glasno sem pel,

Ni hladna jesen pomradila mi duse,
Bodode pomladi sem upal vesel.

A zdaj! Se cvetice precvitajo iste,
In ptice cvetoéi pozdravljajo maj,
A one raddsti neskaljene, &iste
Ne vrne jesen mi, ni vigred nazaj.

Anton Medved.

Yitn.

Deklica na vrtu,
Ti si ta cvetica,
Sredi mrtvih 1éh
Tebi rdé se lica,
Zar gori v oééh.
Deklica na vrtu,
O da bi rodila
Dusa nov ti cvet:
Up, da vigred mila
Cvetje dvigne spet!
Anton Medved.

Iz nove débe.
(Spisal Ivan Sovrin.)

P rednica elizabetinskim sestram je
jako prijazno sprejela pribeglo Lidijo.
Stara izkusena redovnica je takoj spo-
znala, da ima pred seboj nesrec¢no, Za-
lostno ¢lovesko bitje in to je bilo zanjo
dovolj. Saj ni bila nikdar vajenadrugega,
kakor tolaziti Zalostne in streéi bolnikom.
To je bil prvi namen njenega pozemelj-
skega Zivljenja. Ko je precitala duhov-
nikov list s prosnjo, naj za nekaj casa
preskrbé nesre¢no Zeno, ki je v najvedji

dusni in telesni stiski, zaZarelo ji je
zivo oko, nasmehnili sta se ji ustni, in
z milim glasom je dejala:

«Tukaj ostanite nekoliko pri nas! Ne
bojte se, gotovo se takoj sprijaznite z
naso hiSo. Ne bo vam dolgcas, dasi
bodete v samostanu.»

Zadudila se je Lidija, da je prednica
kar ni¢ ne vprasa, kako je Z njo, niti
po imenu ne, in da jo kar brez po-
mislekov Ze S$teje k hisi. Bojede je
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izrazila to svoje ¢ustvo. A prednica jo
je ustavila:

«Cemu to? Bog vas je k nam po-
slal; njegova h¢i ste, kakor jaz, in torej
ste mi ljuba sestrica, kateri le Zelim
tolazbe in srénega miru !»

Lidija je hvalezno stisnila redovnici
roko; potem pa je sama ob kratkem
povedala svojo zgodbo. Veckrat si je
prednica utrla solzo med pripovedova-
njem ; ko pa je zavrsila Lidija, objela jo
je redovnica najprisréneje in poljubila,
rekod :

«Bog bodi zahvaljen! On, ki vas je
reSil, ne more vas zavre¢i. Vsem se-
stram naroéim Se danes, naj molijo na
va§ namen. Sedaj vas Se bolj ljubim,
ko vem, koliko ste prestali. Sedaj ste
Se bolj nasi.»

Tako jo je Se nekoliko teSila, potem
pa jo peljala v kapelo in od ondod
v prijazno sobo, kjer ji je odkazala
stanovanje. Naroc¢ila ji je pa, naj ni-
kamor ne hodi razven v kapelo, da bi
se z neprevidnostjo vsaj izprva Se ne
izdala.

Ni ¢uda, da je bilo Lidiji takoj do-
mace v samostanu. V svoji sobicl se
je oddahnila, zdelo se ji je, da je vsa
druga; ganjena je v solzah govorila
zahvalo neskonéni Dobroti. Prednica ji
je dala v tovariSico modro in poboZno
sestro Lavrencijo, kateri je ukazala,
naj %z njo premisljuje in moli, da jo
tako pripravi za izpoved.

V rajskem miru samostanskem in
ljubeznivi samoti se je kar talilo Lidi-
jino srce; spominjala se je svojih mla-
dostnih let in njihovih ¢&istih sladkostij.
O da bi se vrnile! S. Lavrencija ji je
¢itala iz vspodbudnih knjig, da je mir
srca in notranje veselje zvezano z lju-
beznijo do Boga, da se ta ljubezen le
prelahko zapravi, da pa se zopet z
milostjo boZjo pridobi, toda ne brez
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truda, ne brez dela. Jedina pokora
uravna zopet Zivljenje in vrne sveto
ljubezen dusi, ki jo je v posvetni lju-
bezni izgubila. Dobro je umevala Lidija
te misli in najtrdneje je sklenila, da si
hode priboriti mir, ¢e bi bilo treba tudi
z najvedjo, dosmrtno pokoro. A kmalu
so se ji rodile druge misli. Odkodi naj
dobi za to dusevne moci? Saj je Ze
zapravila ves svoj dusSevni zaklad in le
Zalostne spomine je ohranila. Premis-
ljevala je, koliko ¢asa se je pripravljala,
da uide, koliko se je borila sama s
seboj, predno je stopila prvi korak na
boljo pot. In to je Sele zadetek. Kayj
bode v prihodnosti, — morda $e hujsi
boji, Se bridkejse izkusnje? Ta misel
in to preprianje lastne slabosti jo je
jelo muditi in prosila je s. Lavrencijo
sveta. Ta jo je prijela za roko in ji
dejala: «Pojdite z menoj, da vidite,
koliko zmore ¢lovek.» Vodila jo je
v prostrano sobo, kjer so lezale bolne
sestre.

Velikanska bolniSnica, v kateri so
stregle Elizabetinke, potrebovala je ve-
liko ljudij za strezbo; sester je bilo v
samostanu do dvesto, in vedno jih je
bilo nekaj med njimi za smrt bolnih.
Ni ¢uda; spanja je bilo malo, hudega
dela vedno preveé, marsikatera je kmalu
dobila bolezen pri bolnikih in po malem
shirala. Polovica sestra je tako pomrla
do tridesetega leta.

Lidija se je stresla, ko je stopila v
sobo. Pet jetiénih redovnic je na belih
posteljah pridakovalo smrti. Vse so bile
v najlepsih letih, toda bolezen jih je
ze zglodala do kostij. Menil bi, da
gledas mrliéem v lice, ée bi ne govo-
rile jasne o€i in v molitvi premikajoce
se ustne, da Se Zivé te Zrtve svete lju-
bezni. Veli¢asten mir jim je bil razlit v
obrazih; tesno je bila vsaka vtopljena v
premisljevanje; sem pa tje je poljubila
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katera kriz, ki ga je imela v bledih
suhih rokah.

S. Lavrencija je vodila Lidijo po sredi
sobe in ji tiho zaSepnila:

«Ali vidite moje ljubljene sosestre,
kako so sreéne?» — Vzdihnila je in
povesila glavo; videlo se je, da jih Se
blagruje in jim skoro zavida. Potem pa
pravi, kazo¢ na prvo posteljo: «Glejte,
ta-le bolnica je rojena baronica; malo
da ne siloma se je utrgala svojim sta-
risem in prisla k nam. Najimenitnejsih
snubacev je imela na izber; poslusala
pa je le glas bozji, ki jo je klical v
sluzbo svojih revezev. Domadi njeni
se je sramujejo. To ji je bilo izprva
najhuje, a zadovoljna in sreéna je bila
vendar-le in je Se sedaj. Ni Se S$tiri
leta med nami, in Ze jo Bog klice k
pladilu.»

«Sestra Klara, kako vam je?» obrne
se nato k bolnici, poravna ji zglavje in
jo pogladi po éelu.

«Prav dobro; le molite zame, s. Lav-
rencija, da bi bilo ¢im preje najboljse»,
po tihem odgovori bolna redovnica.

«Ali se vam kaj toZzi po domu in
po svojih ?»

«Da, toZi se mi in vedno mislim le
na svoj pravi dom in na nebesko rod-
bino svojo. Kmalu, kmalu se vidimo.»

Lidija je zaihtela. Sli sta k vsaki in
povsodi je videla v trpedem telesu nad-
naravno potrpezljivost in udanost, katere
je sama toliko potrebovala.

Zdelo se ji je, da je vsaka posebej
svetis¢e, v katerem se zaziga Bogu v
¢ast c¢ista daritev, dokler popolnoma
ne zgori njemu v slavo. Prazni¢no je
bilo v bolniski sobi; saj je praznovala
tukaj ljubezen svoj god. Telesa so bila
Ze godna za v prst, brez modij, brez
zivljenja, duse pa so prekipevale Ziv-
ljenja in koprnele, da se sklenejo za
veéno s svojim Zeninom.

Ivan Sovran:

Pomlajena je bila Lidija, ko je od-
hajala od bolnih sestrd. Same dobrote
so dajale svetu in ni¢esar niso prejele
od njega; vendar pa niti senca Zalosti,
niti senca malosrénosti ne omracuje
njihove duse.

«Da, sedaj spoznavam, kaksna mo¢
je v Bogu, in tudi jaz sem brez strahi»,
dejala je sestri spremljevalki in ji pri-
sréno stisnila roko. Od tedaj je bila
mirna in trdna v svojih sklepih, ni se
veé bala..

Aron Kohn pa je med tem ves izven
sebe premisljal, kaj bi najbolje kazalo.
Kmalu, ko je odsla Lidija, izprevidel
je iz pisma, kako in kaj. OtoZnost in
notranjo nezadovoljnost je Ze dlje ¢asa
opazoval pri njej, pa kaj takega le ni
pridakoval. Ljubil jo je in vkljub njeni
puséobi in raznovrstnim trmam je bil
vselej vesel, ko jo je vodil ob svoji
strani. Hkrati pa je vedel, da se bo
ves Dunaj nordeval iZ njega in da
mu bodo povsodi oditali, kako vesten
varih je svoji Zeni. Trdo je stopal po
sobi, veckrat zamrmral sam s seboj,
naposled pa je sklenil odlo¢no, da jo
dobi nazaj.

Najprej je bilo treba zvedeti, kje je.
Policije ni maral prositi pomodi, ker
ni hotel, da bi se stvar takoj raznesla
med ljudi. Zato je hotel pozvedovati
skrivaj. Poklical je svojega prvega urad-
nika, kateremu je najveé¢ zaupal in o
katerem je vedel, da je zvit in premeten.
Povedal mu je na kratko:

«Zena mi je usla. Pige, da nikakor
ne pride nazaj. In jaz jo ho¢em imeti.
Kaj naj storim ?»

Zamisljeno si je gladil tolsti moz
rdeckasto brado.

«Hm, hm; tezka je ta. Kdaj je usla,
prosim ?»

«Danes, morda je dve do tri ure od
tega.»
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«Ali je kaj odnesla s seboj?»

«Saj res; niti pogledal Se nisem.
Morda me je e okradla. Cudno, da
sem to pozabil.» Hitro je odprl vse
omare v biv§i Lidijini sobi in premetal
po njih obladila in lisp, a videti je bilo
vse v redu. Obleke ni vzela s seboj, lepo-
ticje Se iz prejSnjih casov je bilo vse
na svojem mestu. Ukradla ni torej ni-
Cesar in vzela pa¢ ni drugega s seboj,
kakor kar je morda imela v navadnem
mosnjicku denarja.

«Vraga, s tem ne more Ziveti ni dva
dni», klel je bankir. |

«Vidi se, da ne zna. Prokleto je ne-
spametna, ¢e vam je usla — brez de-
narja.» '

«Ne noréujte se! Recite brz, kaj mi
je storiti!»

«(rospod Kohn, nikdar vas Se nisem
videl tako zmeSanega. Hudo vas drii
nagajivi Amor. A brez Sale, tezak mi

je svet. Cujte — pa brez zamere! —
ali je morda skilila za kom, ali kdo
73-njo ?»

«Da ste mi o tem tiho! Vem, da
mi je bila vedno zvesta.»

«Zakaj vam je pa potlej prav. za
prav usla, ¢e smem vprasati?»

«Zakaj? Nate, berite! Kdo razume
te Zenske sitnosti! V cerkev sem ji
branil, in sedaj mi — uide. Oj, ti ne-
umna Lidija, ali nisi vsega imela v iz-
obilju, in ali nisem skrbel zate in te
rad imel, kakor igradico? Pa mi uide
za tak prazen nié!» Na Siroko zleknjen
na zofi je tako vzdihoval in se prijemal
za glavo. Bilo je smesno videti trebus-
nika; krivi nos se mu je na videz Se
bolj skrivil in o¢i so mu brez primere
zalostno Svigale sem in tje nad skrem-
Zenimi rejenimi lici.

«Ne obupajte, gosp. Kohn. Ce ni huj-
Sega nego to, za to se Ze dobi pomod.
Verske muhe se bodo kmalu pregnale.

Kakor je videti iz pisma, vasa milostiva
ne kani se e usmrtiti. Ce bi bilo to,
potem bi bile sitnosti Se vedje.»

«Toda kje je, kje naj jo dobim?
Moram jo dobiti e danes, sicer mi
pocl srce.»

Tako je jadikoval bankir. Njegov
svetovalec se mu je na glas zasmejal:
«Za vse Case, gospod naéelnik, par ur
bodete menda Ze Se pocakali. Ko bi
vedel, kje je, pri tej pri¢i jo grem sam
iskat in jo pripeljem k vasemu ranje-
nemu sréku. Versko piko si kje dere,
to je gotovo. Brez dvojbe v kaki cerkvi,
ali pri kakih zvedencih. — Cuijte, jaz
poznam moZa, kateremu noben kljuc
ne zapre vhoda tje, kamor se je na-
menil. Cas ima, in e mu posteno pla-
¢ate, pa vam gotovo izvoha vaso lju-
beznivo Lidijo.»

«Samo pla¢uj! Za vse peklo, koliko
me Ze stane ta ljubezen! Predno sem jo
dobil, potrosil sem tiso¢ake zanjo in za
njenega oceta. In Se jih bode treba. Kam
pridem?» Kar skakal je na zofi in jadi-
koval, kakor bi ga ¢akala beraska pa-
lica. Za nekaj Casa pa zakri¢i: «In ce
me stane prav deset tiso¢, dam jih,
samo nazaj jo moram dobiti. Najemite,
kogar vam drago, in brZz naj gre in jo
najde! Tu imate par stotakov za prvo
potrebo; dajte mu, kar izprevidite, se-
veda — pokazite mi potem pobotnico !»

«Vse se vam zgodi po volji. Takoj
si pois¢em moza, gospod Kohn. Le
utolaZite se», — sam sebi pa je mrmral
odhajajo¢i uradnik: «Preklicani Aron!
Se v ljubezni je bankir.»

Kohn je za tem zbiral papirje in
premisljal, kaj naj stori, da si «prisluzi»
tisto, kar ga bo stala Zenina vrnitev.
Bil je takoj zopet v denarnih naértih.
Skupil je nekaj raznovrstnih pisem in
odsel Z njimi na borzo zdravit si bolno
ljubezen.
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Njegov uradnik je pa poslal po
Pinkelesa. Upal je, da ta sreéno zvrsi
svojo nalogo. Vesel je bil zid narodila.
Taka zmedena re¢ mu je ugajala, tem
bolj, ker se je Sio za Zensko in za —
dober zasluzek. Pozvedel je vse, kar
se mu je zdelo potrebno; potem jo je
pa krenil iskat sledu.

Najprej je dobro radunal, da se je
zatekla ubegla Lidija k znancem. Odeta
ni ve¢ imela, sorodnikov tudi ne, in v
tej stvari, katera je gnala njo od Kohna,
pomagal bi ji malokdo izmed posvetnih
ljudij. Skoraj gotovo je v samostanu,
kjer se je vzgajala, tako si je mislil
Pinkeles in se hotel o tem prepricati.

Redovnice so bile Ze zvedele, kaj
je z Lidijo. Gospod Josip jim je bil Ze
pisal in jih prosil, naj molijo zanjo. V
njihov samostan je ravno zaradi tega
ni poslal, ker se mu ni zdelo varno;
v pismu tudi ni omenjal, kje je. Pin-
keles je najpreje sam zasledoval. Iz-
kusal si je pridobiti cerkvenika; dobro
ga je obdaril; a ko mu je povedal, da
zeli pogledati samostan, zvedel je takoj,
da tega ne sme in ne more. Potem se
je polotil stare vratarice, ki je stano-
vala pri vratih. Toda preprosta Zenska
mu je vrgla denar v obraz, Se predno
je mogel povedati, ¢esa Zeli, in ga od-
gnala.

«Sam izkuSnjavec zeleni je priSel
izkusat me. Poberite se mi! Jaz naj bi
vam odprla samostan? Ce bi prav mogla,
nikdar ne takemu hudobnezu. Bog nas
varuj, kaksna hudobija je sedaj v lju-
deh!» Tako je tarnala Se dolgo za tem,
ko jo je Pinkeles Ze davno pobrisal.

«Jaz nisem za v samostan; o tem sem
se Ze preprical; vsaj za med Zenske ne.
Ze ta starka se me tako boji. Drugade
bo treba.»

Kmalu jo je izvil. Naravnost nad
Ido je Sel in ji je razlozil, kaj in kako.

Ivan Sovran:

Dogovorila sta se, kako bi se dalo do-
sedi to, Gesar je Zelel. Se tisto popoldne
se je Ida napravila in se napotila v sa-
mostan. Ko je prosila pri vratih, da bi
smela govoriti s prednico, delala se je
pobozno kakor svetnica. S strahom in
s tresoima ustnama je poljubila roko
materi prednici.

«Veledastna gospa, ne zamerite moji
predrznosti, da vas nadlegujem. Srce me
je gnalo k vam in skrb za duSo moje
prijateljice. V tem imenitnem opravku
mi morete pomagati le vi, veledastna.
Saj Ze vidim z vasega ljubezni polnega .
lica, da si pri vas utesim Zalostno duso.»

Bistro ji je pogledala prednica v
¢rno oko in zamahnivsi z roko je de-
jala: «V]judno vas pozdravljam, a lepo
tudi prosim, ne sladkajte se mi.» Ni ji
bila vSed priliznjena Zenska. Velela ji
je sesti, ¢e$, naj hitro pové, kar ima.
— Ida ji je lagala z vso zgovornostjo
svojega jezika in pripovedovala, kako
jo skrbi bodoénost spokorjene Lidije,
ker jo je prav ona sama pripravila na
boljso pot. Nevarnostij je preveé zanjo;
boji se, da ne bi opesala. — Prednici ni
ugajalo to dolgo govoricenje, a veselilo
jo je vendar-le, da sli$i o svoji Se vedno
ljubljeni Lidiji.

«Ne bodite tako ¢rnogledi, dobra
gospa, Bog je najboljsi varih in on jo
bode podpiral. Sicer pa je nas ljubi
gospod katehet Ze ukrenil, kar je bilo
potrebno.» — Ida je imela dovolj; med
pogovorom je tudi zvedela duhovni-
kovo ime in stanovanje. Zadovoljna je
z najve¢jimi pokloni ostavila prednico
in hitela domov poroc¢at pri¢akujoéemu
jo Pinkelesu.

Bilo je zanj trenutje veselja, ko mu
je pripovedovala o svojem opravku. Zid
ji je stisnil nekaj desetakov v roke in
potem se jel razgovarjati, kako bi se
zdaj 8lo nad duhovnika.
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«Tezko je zame. Pop se bo nerad ni¢ ne opravim, ker bi me takoj spo-
dal podkupiti; z zvijado pri njem tudi znal, da sem izraelskega rodd. Kaj bi

Zalostna gora na Dolenjskem. (Po fotografiji.)

storil . . .? Hej, sreéna misel! Kosem je in le z najvedjo silo sem ga odtrgal od
ondi znan. Na vse nadine je bil povezan, tam. Samo, ¢e se zopet ne zmesa !»
,DOM IN SVET‘: 1893, itev. 5. 14
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«Brez skrbi, Julée; Peter je na$ in
moj. On mora iti po bankirko; ¢&e je
le v hisi, dobode jo, za to se jaz po-
brinem. Samo brz ga sem posljil»

Kakor Petru Ida, tako je tudi Idi Sel
Peter po glavi. Strast njena se je po-
mnozila, ko je videla, da bo kmalu
prvi med delavei in njihovemu gibanju
na Gelu. Omrezila ga je Ze, a hotela
ga je imeti do dobra v svoji oblasti
in v svojem posestvu. Cakala je ugod-
nega trenutja; sedaj se ji je zdel
pravi ¢as.

Nestrpno ga je pri¢akovala in strastno
ga je sprejela, ko je po dovrSenem

delu prihitel iz tvornice. Zastrmel je

nad Ido, take je Se ni videl. Iz o¢ij ji je
gorelo, neka turobna resnoba ji je bila
razlita po gladkem obrazu.

«Kaj ti je, moja Ida?» vpraSal je
hlastno.

«Zelela sem tebe: saj ves, da sl mi
ti jedino veselje na svetu. Dej, pogo-
voriva se danes z odlo¢no besedo!»

Odvedla ga je v stransko sobico. S
strahom je 8el Peter za njo, kakor bi
ne imel svoje volje. Uklenjen je bil, a
ni ¢util verig; mamljiva Zenska mu je
v tem trenutju premagala pamet.

«Moj mora$ biti, Peter, naj velja, kar
hode; saj mi ne unié¢i§ moje srece in
me ne zapusti§, kaj ne, predragi?»
Gorece zive o¢i njene so ga zbegale
popolnoma; obledel je, kréevito ji je
stisnil roko, reko¢:

«Nikdar na svetu. Ukazuj, in storim
ti vse, kar morejo moje moci!»

«Ali mi hode§ biti drug za celo Ziv-
ljenje, ali mi hoc¢e§ dati roko za veéno
ZVeZO ?»

Na to Se ni mislil Peter; bil je Se
preved preprost, da bi bil o tem pre-
misljal. Ida je imela precej$no imo-
vino, on pa je bil delavec. Seveda je
imel prihranjenega nekoliko denarja, a

Ivan Sovran:

to je bilo paé premalo, da bi bil mislil
na zakon. Zato ga je vprasanje Idino
iznenadilo, in zdelo se mu je, da se
glasi o neizrekljivi sre¢i, o kateri Se
nikdar niti sanjal ni. Otrosko in po-
nizno je zahvalil Ido z najlepsimi in
najslajsimi besedami, kolikor jih je
mogel izbrati.

Ida je zahtevala samo jeden pogoj,
da sc namreé Peter izbrise iz svoje
dosedanje vere in se priglasi k brez-
vercem. Tega revez ni razumel, da se
je vse to vrSilo po dolodenem nadrtu.
Da bi se tem loZe razsirilo socijalno.
gibanje med delavei, treba je bilo vo-
diteljev izmed njih samih. In zato ni
vsak dober. Potrebovali so moz, katerim
se je moglo zaupati. Malo je postenih
znatajev, ki z vso silo svoje moske
volje delujejo za svoj namen. Kosem
je imel te lepe slovenske lastnosti in
poleg tega je bil tudi primeroma dovolj
1zobrazen v svoji stroki in v drugih.
Imel je tudi zaupanje in spostovanje
pri tovarisih; zato so se njega lotili in
ga sre¢no — ujeli. Brezverstvo je pogoj
za socijalista in tem belj se to zahteva
pri voditeljih. Pinkeles je Ze mnogo
storil; vse prepriGanje mladih dnij je
bilo Petru Ze omajano; druzbe, v katere
je bil zahajal nekaj ¢asa sem, zmedle
so ga v tem obziru popolnoma. Treba
je bilo le e zadnjega koraka, in k temu
ga je imela pripraviti Ida. Strastna Zen-
ska pa ni delala samo za idejo, marveé
tudi zase. Hotela je Petra pridobiti so-
cijalistom in sebi. Za kako dolgo, ni
mislila. Saj se lahko razrusi ta zveza,
kadar si bodi.

Pogoj Idin je bil Petru vendar-le trd
in velik. Vero svoje matere naj zataji!
Slike iz mladostnih let, prizori iz nje-
govega mladeniskega Zivljenja so se
mu vzbujali v dusi, in nemo je povesil
oCl.
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«Torej vendar ne mara$ zame? In
ljubezen moja je zastonj? — NehvaleZen
si mi, moj Peter, in mene, borne Zenske,
je sram, da mi hoce§ zaradi par pred-
sodkov pokonéati sreco in uniciti Ziv-
lienje. Kaj te Se vse zavira? Ali nisi
sloboden moZz? Da bi bila jaz moz,
dvignila bi se ponosno pred celim
svetom In pri¢ela vojsko vrazi in golju-
fiji; to bi bilo slastno junastvo. Le po-
miSljaj se! Da zve§, kaj te zadrZuje
od popolne slobode, kaj ti slepi Se
tvojo pamet, povem ti samo zgodbo
1z zadnjih dnij.»

Zivo in zanimivo mu je nato pripo-
vedovala Ida o zakonski srec¢i bogatega
bankirja in njegove Zene. Ljubezen
njuno je slikala z najvedjim navdu-
Senjem in Zivljenje njuno je opisavala
kot rajsko. Tu pride vmes sovraznik
brez srca, brez ljubezni; sovraznik samo
zato, ker ne more trpeti ljubezni. In ta
sovraznik premoti ubogo Zeno, napolni
jo zopet z vrazami, mami jo tako dolgo,
dokler ji ne uniéi njenih nebes. Prevari
jo, da nesre€nica zapusti ljubedega jo
moZa in uide k svojemu brezsrénemu —
zapeljiveu. «Ali more§ zagovarjati tako
ravnanje ? Kletvin ne znam dovolj, da bi
proklela takega hudobneza, in premalo
pozna zemlja zla, da bi mu jih zadosti
zelela. In takim si se dal ti slepiti!
Hoces-1i, da ga imenujem? Znan ti je,
In on je tudi tebe slepil.»

Dobro je igrala Ida svojo ulogo. Peter
je kar drhtel in Zeljno jo vprasal:

«Jmenuj mi ga, da ga bodem tudi
jaz sovrazil !»

«Njegovo ime je — Josip S....» Pre-
stala je za trenutje in silneje in strast-
neje pogledala Petru v obraz. Obledel
mu je pri tem imenu in poznalo se mu
je, da mu je mraz S$inil po udih.

«A sedaj Se ni konfano moje go-

- vorjenje. Ti se mora$ pri tej priliki iz-
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kazati moza. Ti moras iti k zapeljivcu
in zahtevati nesreCnico v imenu pra-
vice in ljubezni nazaj. Moram ti tudi
pristaviti, da smes$ govoriti v imenu
njenega uzaljenega soproga. Ce se ne
poda takoj, zazugaj mu, da mu kazen
ne uide. S tem pokaZe$§ svojo mosko
slobodo, in potlej bodem jaz z najvedjim
ponosom Iimenovala tebe svojega na
veke. — Ali se bode$ sedaj e obo-
tavljal izstopiti izmed take druzbe?»

«Tje grem takoj, da se prepri¢am;
in ¢e je resniéno, kar pravi§, potem
izpolnim tvoj pogoj.»

«Takega te ne maram. Preje mora$
podpisati svoj izstop. Dokler si koli¢kaj
Se zvezan, ne pustim te med trinoge.
Utegnil bi zopet pasti. Jaz te ho¢em
imeti slobodnega zase in celega. Ce
stopl§ s ponosom samozavestne slobode
pred nasilnika, potem sem si svesta,
da zmagas!»

Idine besede so vzele Petru zadnjo
pametno misel. Strast, ki ga je vezala
Z njo, osvojila ga je popolnoma, in tej
strasti se je pridruzil Se nebrzdan dut
Casti, da se je jel sramovati, ¢e$ da
ga slaba Zenska mora uciti mostva.
Podpisal je izjavo, katero je imela Ze
pripravljeno Ida.

Zlodejski smeh ji je zaigral po ust-
nih, ko ga je gledala; takoj je izpre-
menila svoj obraz in svoje govorjenje.
Najljubezniveje se mu je jela laskati
in dobri¢iti in, zatrjuj6é¢ in kazéé¢ mu
svojo ljubezen, uéila ga je, kaj naj
stori.

Kosem je menil, da je v resnici slo-
boden moz, in zdelo se mu je, da je
zvrsil junasko dejanje; toda v resnici
je bil le brezumna igrada v rokah
zlobne in pohotne Zenske. To zmore
slepa strast, katere ne kroti po veri
oblazen um, marve¢ katero vodi druga
strast, Se grja od prve.

14*
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Ivan Sovran

Ida pri vsem tem ni mislila mnogo
na bankirko; saj je bilo dovolj, da je
le nekoliko zvedela o njej. Hotela je le
porabiti ugodno priliko, da bi Petra
tem bolj napolnila s srdom do duhov-
S¢ine in tem bolj privezala nase. Zal,
da se ji je njena namera posrecila le
predobro.

Dobro tema je Ze bilo, ko je Peter
hitel proti rokodelskemu domu. Cutil
se je moc¢nega in brez strahi. Pomod-
niki iz mesta so ravno prihajali v drustvo
razvedrit se po trudapolnem delu. Po-
zdravljali so ga in marsikateri ga je
ogovoril, a Peter se ni menil zanje.
Niti ozrl se ni v drustveno sobo, kjer je
Se nedavno imel dom v ptujini, marveé
trdih korakov je stopal po stopnicah
v znano mu stanovanje gospoda Josipa,
svojega nekdanjega dobrotnika.

Duhovnik je z odprtim narodjem
stopil k Petru in ga hotel ocetovsko
objeti. Mislil je, da se je nasla izgub-
ljena ovca, toda motil se je. Kosem se
mu je iztrgal iz rok in zarohnel:

«G. 8., zastonj je vasa priliznjenost!
Poznam vas sedaj. Pred seboj imate
slobodnega delavca Petra Kosma, ki v
imenu slobode in ljubezni zahteva od
vas zadosScenja.»

Mirno je obstal duhovnik in s toZnim
otesom pogledal svojega nekdanjega
u¢enca. On je bil; v tem se ni bil
zmotil. A kako izpremenjen!

«Moj sin! ne umevam vas; le to se
¢udim, da me necete ve¢ tako poznati,
kakor ste me nekdaj poznavali. Ljubi
moj Peter, pri Kristusovi ljubezni do
nas, kaj je z vami? Oj, dale¢ ste jo
zagazili! A veseli me, da ste le prisli,
da se Se moreva dogovoriti.»

Peter mu je segel v besedo:

«Nisem se prisel dogovarjat z vami,
marve¢ zahtevat od vas, da vrnete mozu
zeno, katero ste mu nesramno ukradli.»

: Iz nove dobe.

«Saj govorite lahko nekaj mirneje.
Jaz vas Se vedno ljubim in menim, da
med prijatelji ni treba tako trdih be-
sedij. Sicer pa povejte, kaj mislite s
tem! Popolnoma nejasno mi -je vase
govorjenje.»

Krotkost, s katero je govoril duhov-
nik, bila bi kmalu spravila Petra v za-
drego. Siloma je zatrl v svojem srcu
¢ut mehkobe, ki se mu je zacel vzbu-
jati, in kri¢oé¢ je ocital sveceniku, da se
le hlini in da ga hode preslepiti.

«Od danes se ne pristevam ve¢ vaSim
blodnjam, in sram me je, da sem se
kdaj. Goljufija vas vseh mi je seda]
znana. Sam svoj sem zopet in nikdar
me ve¢ ne ujamete. Zato pa zahtevam
Se jedenkrat: Kje je Lidija Kohnova?
Kje je nesre¢nica, da jo vrnem uZalje-
nemu mozu? Dajte jo z lepa, ker sicer
vas daka masdevanje.» Tako je, pencd
se od jeze, krical v duhovnika.

Ta je Sele sedaj spoznal, za kaj se
gre; zvedel je pa tudi, v kaksni sluzbi
je njegov ljubljeni Peter. O¢i so se mu
skalile, solza mu je zablestela v njih,
ozrl se je na razpelo na steni, del si
roko na prsi in mirno rekel:

«Morda bi imel pravico pri¢akovati
veé spostovanja in hvaleZznosti od vas,
toda to me ne boli. 7Z najgorjo pre-
greho me sumnicite —, odpuséam vam.
Zase ne zahtevam nicesar od vas. A
kaj vam je storil va§ Bog, da ste ga
tako grdo zatajili? Za osebo svojo se ne
bojim masdevanja. Od ljudij me nima
zadeti za kaj. In ¢e me po krivici kaj
doleti, mirne vesti in udanega srca bo-
dem vse pretrpel. A vas svarim in opo-
minjam, da vas ¢aka boZje mascevanje,
¢e ostanete na tem potu. Pri Zivem
Bogu vas prosim, moj ljubi Peter, domi-
slite se, kam ste zasli in kaj vas daka!»

Kosma so te besede jako zbodle;
jel je kri¢ati, da ni Boga, da ni duse,
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in naposled je hotel sam odpreti vrata
v sosednjo sobo, kjer je mislil dobiti
ubeglo Zeno.

«Tukaj mora biti, in jaz jo najdem,
in pokaZem celemu svetu, kje so hi-
navei in goljufi.»

«V svojem stanovanju sem jaz go-
spodar; vi si ne bodete lastili pri meni
nobenih pravic», odgovoril je resno
gosp. Josip in stopil k vratom.

«Prisilim vas», zakri¢al je Peter in
hotel na stran odriniti duhovnika. V
tem pa so stopili v sobo pomoéniki.
Slisali so krik in poslusali pred vrati.
Zgrabili so Petra in ga siloma pahnili
na hodnik. Hoteli so po policijo, a du-
hovnik jim ni pustil. Peter pa se jim
je izvil iz rok in Skripajoé z zobmi
planil na cesto. Hitel je k Idi.

«Mol¢ite o tem! Samo to si zapom-
nite, da nevera razdivja ¢loveka; revez
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je izgubil vero in zato se je pozivinil.
Molite zanj!» Tako je dejal svecenik
in se vrnil v sobo molit za Petra in
vse nesreénike, ki so zatajili svojega
Boga.

V Idini krémi pa je med divjim
krikom v druzbi svojih zapeljivcev
praznoval Kosem svojo zaroko z —
Ido. :

Drugi dan so Ze prinesli nekateri listi
cele sestavke o nesramnosti nekega du-
hovnika, ki je «preril se v svetiS¢e rod-
binske ljubezni in s smelo, brezvestno
roko razrusil najblazje in najlepSe ¢u-
stvo ¢loveskega Zivljenja.» Bralci so s
slastjo prebirali to novico; nekaj jih je
milovalo bankirja, nekaj se jih je nor-
¢evalo in blagrovalo zvitega «popa».
Vecina izmed njih pa je dejala: «kj,
taki so vsi.»

(Dalje.)

Vel wuha o g

(Povest. — Spisal Podgorican.)

III.

Jerom se ni nikjer nasrkal novodob-
nih ¢rnogledih nazorov o svetu, ven-
dar se mu je zdel svet malo prida,
zlasti pa ljudje hudobni. Do tega pre-
pri¢anja in spoznanja so ga pripravili
ljudje vedinoma sami. Vedeli so, da ni
¢isto zdravega uma in da njegovi moz-
gani nekaterikrat delujejo podasi, toda
niso imeli Z njim blagega potrpljenja
in plemenitega usmiljenja. O vsaki pri-
liki — cesto brez vzroka — so mu
nagajali in ga drazili, ée§ da je blazen;
tudi ga niso marali med seboj. Zadel
~ je zgodaj mrzeti ljudi, in ta mrzZnja je

pocasi kalila, rasla in je rodila naposled
brezmejno sovrastvo. Menil je, da ga
preganjajo vsi ljudje in se mu rogajo;
zato jih je brez izjeme sovrazil in se
jih ogibal. Zlasti oduren je bil, odkar
je menil, da mu je lastni ofe najvecji
sovraznik.

Ker ga njegovi tovarisi niso hoteli
medse, mislil je véasih, da imajo de-
kleta bolja srca, in pridruzil se jim je.
Toda hitro je cutil, da jim je v nad-
lego. Posmehljivo so si pomezikovale in
mu dejale marsikaj Zaljivega; zato se
je polagoma tudi teh ogibal. Mozje
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niso poslusali njegovih nasvetov, niso
odgovarjali njegovim vprasanjem, Zene
in Zenice so ga pa svarile in rotile,
naj se poboljsa. Napovedovale so mu
vislice in peklo.

Ta prevelika skrb ga je odganjala iz
njihove druzbe, saj ni mogel misliti,
da so le zanj vislice, da le zanj gori
veéni ogenj, ko je toliko drugih malo-
vrednih ljudij na zemlji,

Obup se je polaséeval d&esto njego-
vega srca, Cesto je iskreno molil, da
bi mu Vsemogoéni podelil mod, v hipu
streti vse svoje sovraZnike. In vdasih
ga je obsla neka skodoZeljnost, da je
nalasé¢ komu kaj poskodoval, da je na-
las¢ teptal mlado rastje na njivah. Kadar
se je vsipala ledena toca na Zitna polja
in so ljudje molili, vili roke in klicali
Boga, prose¢ milosti, smejal se je prav
od srca in z veselim obrazom potem
pohajal po strtem polju. Kako bi ne bil
vesel, ko se sovrazniku godi slabo!

Malo je bilo ljudij v Krajini, katerih
ne bi bil Jerom sovrazil. Ti sta bili
zlasti mati in sestra njegova. Brata ni
maral, ker ga je preve¢ preziral in mu
dostikrat ocital pohajkovanje, o¢ital mu,
da si ne zasluzi niti jedi in obleke. O¢i-
tanje pa bode, zlasti oditanje domacih
ljudij.

Pa Se nekomu ni Jerom Zelel nié
hudega, in ta je bila Kotarjeva Nana.
Kotarjeva sta osebenkovala v leseni
ko¢i v Koritih, lepa njuna héerka je pa
sivala in z iglo sluzila kruha sebi in
svojim dobrim stariSem. Ni bila samo
lepa, ampak tudi pridna in dobra de-
klica; v njenih prsih je bilo plemenito
in usmiljeno srce. Veselila se je dobrih
ljudij, z nesrec¢niki je bila prizanesljiva
in usmiljena.

Ko je spoznala, da Jerom ni vedno
zdrav, da mu vdéasih zavrée hudo v
mozganih in je zaradi tega zelo ne-
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sreen, smilil se ji je, obudilo se je v
njenem srcu socutje zanj. Obsojala je
pocenjanje ljudij, ki so se norcevali Z
njim; opominjala jih je, da. se kaj
takega lahko pripeti vsakomu.

Prijazno je ogovorila vselej Jeroma,
kadar je pri odprtem oknu Sivala in je
prisel mimo. Prijazno ga je pozdravila,
kadar sta se srecala, in ¢e ga je v ne-
deljo iz cerkve gredé dosla, ni se mu
posmehovala in bezala naprej, ampak
se mu je pridruzila in Z njim govorila
prijazno. Zato je morala poZreti mar-
sikatero grenko besedo, ki ji je udarila
na uho iz druzbe tovarisic ali pa krdela
mladeni¢ev. Toda ni se menila za to,
misle¢, ako bi bili bolj pametni, delali
bi drugacde.

Jerom jo je iz pocdetka nezaupljivo
gledal, kakor bi se je bal; potem je
dvomil, ali misli res tako, kakor govori,
ali se le noréuje. No, naposled se je
prepri¢al, da je Nana dobra deklica,
drugaéna, kakor drugi ljudje. Spostoval
in imel jo je rad, kakor bi mu bila
sestra, in Cesto, desto je vasoval pri
Kotarjevih; tu so vsaj prijazno govorili
Z njim in so ga poslusali, ako je sam
kaj povedal. Na Zeljo héerino so bili
tudi starisi Z njim prijazni.

«Oh, ubogi Jerom!» dejala je Nana
materi, ko je zazvonilo Trznarju. «Kaj
bode pocel? Sedaj ne bode imel ni-
kogar, ki bi kaj poskrbel zanj.»

Zasmilil se ji je $e bolj, zakaj v duhu
je Ze videla, kako ga ljudje drazijo, ker
se ne bojé ve¢ Trznarja, in kako mu
brat skopo reze kruha.

Tri dni je preteklo po pogrebu. Niti
kapljice deZja Se ni bilo padlo na Zejno
zemljo. Rastline so venele, ljudje so pa
v vro¢ini onemogli in Zalostni polegali
po sencah.

Nana je sivala v senci pod hrusko.
Ni¢ ni bila vesela, ko je videla druge
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ljudi Zalostne, ko je slisala vzdihovanje
po dezju. Zaradi tega ni prepevala ve-
selih pesmij, ampak le kak otoZen na-
pev je polglasno pela sebi.

Popoldne pride Trznarjev Jerom na
vrt in se vsede nji nasproti.

«Kaj po¢nes, Jerom? Ali ti je hudo
za oCetom ?» vprasa ga Nana socutno.

Jerom odmaje z glavo, rekod:

«Ni¢, prav nié.»

«Prav ni¢?» zacudi se Nana. «Kaj nisi
ljubil svojega oceta?»

«Nisem. Pa tudi on mene ni imel rad.»

«Kaj pravis? Odeta bi pa moral ven-
dar ljubiti, saj je skrhel zate.»

«LLe tega mi ne pravi, Nana! On Se
toliko ni skrbel zame, kakor macka za
mladice.»

«Pa vendar si imel dovolj jedi in
obleke.»

«Dovolj. Kar sem si vzel, to sem
imel.»

«Odslej pa ne bodes imel nidesar in
tudi vzeti ne bodes imel kje.»

«Ho, ho, Nana, vidi§, da ni¢ ne ve§!
Zakaj bi jaz odslej ne imel nicesar?
Zakaj ne? . .. Kar je bilo mojega oceta,
moje je sedaj, pa pravi§, da ne bodem
imel nicesar.»

Sele sedaj se je Kotarjevi Nani po-
svetilo: Jerom se je nadejal, da bode
podedoval domacdijo za odetom. Ona Se
ni premisljevala mnogo o takih reéeh,
pa zdelo se ji je vendar nemogoce kaj
takega. Oce bi imel dva sina, pa bi
posestvo pustil blaznemu? Smesno, kaj
takega ne stori pa¢ noben pameten oce.
«Revez, kako grozno se vara$», misli
sl in ga usmiljeno gleda.

«Ali mi ne verjame$ tega, kar sem
dejal ?»

Nana nekako prikima in zac¢ne dalje
Sivati, Jerom jo je pa zrl nepremicno,
in véasih se ji je zazdelo, da jo hoce
Se nekaj vprasati.
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«Nana», pretrga Jerom molk. «Povej
mi, ali se misli§ kdaj omoziti ?»

Nana se zacudi temu vprasanju tako,
da spusti iglo in Sivanje.

«Kaj ti je, da me to vprasas?»

«Ali se omozi§ kdaj?»

«Tega ne vem, saj ne vem, ali me
bode hotel kdo vzeti. Smesno je, da
me to vprasas.»

«Zakaj je smesno ?»

Nana se zamisli, zakaj jo to vprasa.

«Nana, éuj,. jaz se tudi oZenim !»

«Ti? Ti se oZeni§?»

«Kmalu se oZenim, kmalu. Potreboval
bodem gospodinje.»

«In katero misli§ vzeti?» vprasa ga
Nana prav brez namena.

Jerom zardi in povesi oci.

«Nana, saj ve§, — — pa — — pa
to ti Ze drugi¢ povem.»

Po teh besedah jo pogleda pomen-
ljivo in odide.

Pogled njegov ji je povedal jasno,
da misli njo. Jezila se ni zaradi tega,
le ustrasila se je in smilil se ji je Se
bolj. Tega prej ni vedela, da tudi taki
ljudje lahko mislijo na Zenitev.

«Oh, ubogi Jerom, oh, siromak!» Se-
petala si je. «Zeniti se misli§, pa nimas
toliko svojega, kamor bi legel.»

Sedaj ji je bilo Zzal, da je bila kdaj
prijazna Z njim. Ako bi ga bila pustila,
sovrazil bi jo bil, kakor sovrazi druge,
in ne bi imel prilike misliti na Zenitev.
Zgrozila se je, ko je pomislila, kako
bode divjal in se rotil, kadar zvé, da
se to ne more nikdar zgoditi. Nesre¢na
je bila v tem hipu Nana, zakaj vest ji
je ocitala: «Ti si tega kriva!» — Solze
Ji stopijo v o¢l in ji kanejo na belo
Sivanje, srce ji zatriplje nemirno.

«Ne, to se ne more zgoditi.»

Jerom je pa nemiren begal po rebri
in premi§ljal, je-li Nana uganila, kaj ji
Je hotel re¢i. Z mislijo o Zenitvi se je
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zlasti sprijaznil po ocetovi smrti, ko je
mislil, da je sedaj Trznarjeva domacija
njegova.

«Zene ti bode treba», dejal mu je
pred dvema dnevoma Campelj zasmeh-
ljivo, hoteé¢ se Saliti Z njim.

Jerom je nekaj
¢asa na tihem po-
misljeval in si je
dejal na to: «Saj
res, ozeniti se bode
treba.»

In potem je za-
pustil krémo in je
Sel v reber, da je
nemoten mislil o
tem.

Dolgo ni premis-
ljal in ugibal, ali
bi se ozenil, ali ne,
in katero bi snubil.
Saj je videl, da se
ljudje Zenijo vedno,
in izvolil si je ono,
katere ni sovrazil
Cisto ni¢, namred
Kotarjevo Nano.
Zato je bil prisel
k njej, toda ni ji
mogel takoj vsega
razodeti, ampak je
samo namignil ;
tega ni pomislil, da
snubi lahko zaman.
— Od tega dné ni
pohajal dosti iz do-
ma in po krémabh,
ampak je bil pri
domu in je nadlegoval mater, naj mu
pové, kaksna je oporoka. Izpraseval jo
je brez uspeha: trdila je, da ne vé tega.
Trznarica je bila v hudih skrbeh. Bala
se je osmine po rajnem mozu, bala sc
je trenutka, ko preberd oporoko in zvé
njen sin Jerom, da domadcija ni nje-

Notranjska deklica v narodni nosi.
(Po fotografiji Rovskovi.)

gova, ampak bratova. Dajala je zato
Jeromu denarja, da bi loZe pil in bi
tako pozabil oporoke. Toda zaman je
bila ta zvijada. Jerom ni hotel iti ni-
kamor in pameten je bil tako, kakor
ze dolgo ne.

Za Trznarjem je

bila osmina. K masi
pridejo domacdi, so-
rodbina in sosedje.
Molijo v cerkvi In
na grobu, kjer se
zatem prelij6 za
pokojnim zadnje
oéitne solze. Zvo-
novi zadnji¢ zapojo
mrtvecu in potem
nikdar veé. Jerom
je ¢akal nestrpljivo
konca obredu in se
na tihem rotil, ker
so ljudje tako ne-
spametni, da kle¢é
okoli groba, in ne-
¢ejo hiteti domov,
kjer jih c&aka jed
in pijaca.

Naposled vstane-
jo vsi, da se vrnejo
na dom: spredaj so-
sedje in cerkovnik,
za njimi sorodbina
in zadnji¢ objoka-
na vdova z otroki.
Med sosedi sta bila
Kozar in Oblodan,
ki sta bila pri¢i pri
oporoki in hranita
pismo in pa Hocevski Ljube, ki je pisal
oporoko in jo bode sedaj tudi razglasil.
Ko pridejo na dom, posedejo okoli dveh
staknjenih miz, domaci pa prinesd pri-
pravljeni kruh in vino na mizo.

«Bog mu daj veéni mir in pokoj!»
napije Kozar in izpije.
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In s tem rekom krozi kozarec okoli ~ Tako pijé in jedd, da ne vedd, zakaj.
mize. Drugi odgovarjajo: «Bog mu daj!» Sega je taka. Tako so delali njihovi
in nekateri $e pristavi: «Zasluzil si je.» dedje in tako 8e poénd njihovi otroci.

Gorenjska deklica z narodno peco. (Po totografiji Lergetporerjevi.)

Jokajo in — pijo. — Naposled je prisel «Na, preberi, da bodo slisali in vedeli,
tezko pricakovani trenutek. Vsi umolk- komu je zapisal rajni svoje posestvo! Mi-
nejo, Oblodan pa polozi pismo pred dva s KoZarjem sva pri¢i, da je bila nje-
Ljubeja. : gova volja res taka, kakor je zapisano.»
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Ljube vzame pisanje in odpre. Vsi
upré vanj o¢i, Trznarica pa obledi in
plaho gleda Jeroma, ki je stal za Lju-
bejem in strmel ¢ez njegove rame, da
bi Ze prej zvedel ocetovo voljo.

Ljube zaéne slovesno:

«Ker ne vem, ali mi da Bog $e kdaj
zdravje, jaz, Andrej Hlebec, to-le sporo-
¢am, dokler sem $e pri popolni zavesti,
da bi ne bilo po moji smrti nobenih
zmesnjav: 1. Mojo kmetijo v Koritih,
&. 27, naj prevzame po moji smrti moj
drugorojeni sin, Ambroz Hlebec.»

«Kaj si bral? Cegavo je vse?» zakridi
Jerom iznenajen in poseZe po pismu.

«Pusti!» zavpije Oblo¢an in ga za-
grabi za roko, ker se je bal, da ne bi
prisla oporoka Jeromu v roke.

«Cegavo je vse, cegavo? Povejte mi!»

«Jerom, Jerom, bodi miren in pame-
ten!» jekne mati.

«Saj si slisal: Ambrozeva je hisa in
posestvo, ti imas pa uZitek izgovorjen
do smrti», razlozi mu Kozar.

«Ha, ha, Ambrozu je starec zapisal
vse, a ne meni, svojemu prvorojencu,
¢egar je po bozji in ¢loveski pravici
Da bi ga zlodej!» raztogoti se Jerom.

«Ne proklinjaj oéeta!» ustavi ga brat.
«Ocetova volja je bila, da sem jaz go-
spodar. Toda tudi tebi se ne bode- go-
dilo slabo; jesti bode$ imel dovolj in
raztrgan ne bode$ hodil.»

«Tako bode!» pritrdita moza.

«Ne bode! Nikdar! Jaz naj zivim od
miloséine svojega brata? Jaz, najstarejsi
sin svojega oCeta! Ha, ha, zmotil se je
starl vrag. Uni¢iti me ni mogel sam,
a mislil je, da me sestrada brat in
spravi s sveta.»

«Jerom, ali se ne bojis Boga ?» vikne
mati solzna.

«Ali se ga drugi bojite? Ali nisem
tudi jaz ¢lovek, pa me vendar C{rtite
in preganjate kakor psa?»

Podgorican:

«Ne razgrajaj sedaj! Poslu$aj, in &e
nisi zadovoljen, pritoZi se! Ljube, beri!»
veli Oblodan.

«Jerom, lahko si zadovoljen», pravi
stara teta. 2

Ljube d&ita dalje, Jerom pa skrta z
zobmi in na tihem kolne. Brat Ambroz
se je smehljal zadovoljno, in tudi sestra
je bila vesela, saj ji je bila zapisana
precejéna dota. 2

Ko Ljube kon¢a in priéi potrdita
oporoko, zakrohota se Jerom blazno in
vzklikne:

«Danes se veselite vi, a potem se
bodem jaz. Vse bode moje, vse, in
potem vas poZenem po svetu, kakor
me hocete vi sedaj. Sleparite me s
starim laZznivcem vred, toda vem, kje
je pravica, in tudi vem, da sem jaz
najstarejsi.»

«Ne razgrajaj! Pij in moléi!» raz-
togoti se brat.

«Jerom, bodi pameten», prosi ga mati
In se mu bliza.

«Pro¢! Sedaj tudi vas ne poznam.
Vsi ste se zdruzili proti meni in bi me
radi uniéili. Toda ne bodete me nikdar,
a pomnili me bodete vsi! Moja je hisa,
in skoro vas z bifem spokam iZ nje!
Pijte, saj pijete zadnji¢ v tej hisi!»

Po teh besedah se obrne in gre urno
1z hiSe.

Mati sklene roke in vzdihne bridko:

«O Bog, odpusti mu in privedi ga
na pravo pot!»

Sosedstvo in sorodstvo je bilo nekaj
¢asa osuplo, a kmalu se govorica raz-
vije Zivahno. Obravnavajo oporoko in
ugibljejo, kaj poc¢ne sedaj Jerom, ali se
bode upiral oéetovi volji, ali pa se udal.
Sodili so pa, da je ne more ovredi.

Pijo in jedo6, dokler je bilo vina in
jedi, a potem se razidd, in le malokateri
se spomni ve¢ rajnega Trznarja, kate-
remu v spomin so jedli in pili.
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Jerom je bezal po polju. Glasno je
govoril sam s seboj, stiskal pesti, pro-
klinjal je pokojnega oceta in se grozil
bratu in vsemu svetu. Prepric¢an je bil
iznova, da ga lastni ljudje ne marajo,
da ga hocdejo spraviti s sveta. Toda
Jerom je hotel Ziveti in uZivati.

Ves vznojen prispe v Pusto Drago
k Camplju. V prsih so mu divjale vzbu-
jene strasti, katere je hotel pomiriti;
poznal pa ni boljSega tolazila razbrzda-
nim strastem, kakor omamljivo pijaco.

«Daj vina!» zapové (v]annplju7 ko stopi
v hisSo.

«Lej ga! Saj se ti ne mudi tako. Pre-
vro¢ si Se.»

«Prinesi brz, pravim; ako ne, razbi-
jem ti vse!»

«Ej no, sedi, saj ne gori§! — Kaj
nisi danes Se ni¢ pil? Kaj niste imeli
osmine ? Zdi se mi, da sem slisal davi
neko zvonjenje.»

«Imeli smo osmino, toda jaz nisem
pil ni¢. Pojdi po pijade!»

«Ej no, ohladi se vsaj!» pravi Cam-
pelj lokavo in se mu vsede nasproti.
«No, kako je?»

«Kaj te zopet skrbi, dusa oderuska?»

«Nié, kaj bi me skrbelo! Saj to je
vse jednako. Mislil sem, da si boljse
volje in sem te hotel vprasati, kako je
z oporoko, ali si — —»

«Prevarili so me», razsrdi se Jerom.
«Reci, Campelj, ali je to prav, ali ni: jaz
sem najstarejsi, pa je ta zlodej, ki— — —
prepisal vse na Ambroza. Da bi ga!»

«Tebi nidesar?» zadudi se Campelj.

«Niéesar! Pa d&akaj, vrag, videli bo-
demo, ¢egavo je vse! Jaz naj bera¢im
pri svojem bratu? Nikdar!»

«Koliko ti je pa vendar zapisal stari ?»

«Koliko? Nicesar! Samo jesti do
smrtl.»
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«Malo je.»

«Reci rajsi, to ni ni¢! Prinesi! Sedaj
si Ze zvedel, kar si hotel.»

Krémar se pa zarezi zlobno in si
zloZno podpre glavo.

«Nimam, Jerom, nimam vina.»

«T1 nimas§ vina?» re¢e Jerom in po-
gleda ostro, kakor bi mu hotel pregle-
dati duso. «Zakaj visi smereka od strehe?
Reci rajsi, da mi ne das vina.»

«Hi hi hi, Jerom, ti si pa ti¢! Hotel
sem reéi, vina nimam — — — vina
ne toéim na upanje nikomur in tudi
tebi ne. Pameten si in ves, da se nimam
na kaj zanesti. In ¢e bi jaz tocil na
upanje — —»

«Kdo pa zahteva na upanje? Zemlje
res nimam, a denarja imam veé, kakor

‘mi ga je treba za pijaco.»

«Denar imas§ ? Pokazi ! Pladaj naprej !»
pravi krémar nezaupno.

Jerom zaskrtne jezno z zobmi in vrze
polni mosnji¢ek na mizo.
«Prinesi ga bokal!»

predenj nekaj denarja.

«0O, to pa, to, Jerom, vina pa, ko-
likor hodes!» pravi Campelj vesel in
pozeljivo pogleduje mosnji¢ek, preudar-
jajo6, koliko je v njem denarja, in
koliko vina bi smel dati Jeromu brez
izgube.

«T1 grda pijavka, ¢e tebe vrag ne
bode trgal, tudi nikogar ne bode!» za-
grozi se Jerom, ke odide krémar v klet.

Jerom pije v dolgih pozZirkih rdecega
bovle¢ana. Nasloni se na mizo in pre-
mislja, kaj bi storil. In ¢imbolj je pre-
misljal, tembolj je plamtelo sovrastvo
v njem, da je klel in se rotil.

«Sedaj bodes pa¢ moral beraditi, ker
neces delati», povzame cez nekaj casa
krémar.

«Kaj pravis? Jaz naj bera¢im? Ti to
meni pravis, ti, umazani slepar, ki vodo
za vino prodajas ?»

reko¢ polozi
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«Moral bodes, ali se pa za kak grm
zlékni in stradaj, dokler ne pogines!»
zavrne krémar, katerega pa Jeromove
besede niso ni¢ razdrazile.

«Meni ne bode treba beraciti, niti
stradati, zakaj vse bode §e moje.»

«Kdo ti bode dal, hi hi hi? Kaj menis,
da je brat na glavo padel ?»

«Dal mi bode, dal sam, ali pa ubijem
njega in vse, potem bode vse moje.»

«Ti pride§ Se na vislice. Obesijo te
tako resni¢no, kakor resniéno sedaj
bovle¢ana pijes. Jaz ti pravim, ne ubijaj,
ako hoces Se travo tlaciti, ako nede§
na vrvi viseti med zemljo in nebom,
hihihi! Se meni bi bilo Zal po tebi.»

«Ubjjem ga, ¢e drugade ne dobim
hise.»

«Ne ubijaj, pravim ti! Ti ne ves, kaj
je to. IS¢ si drugje pravice, ne delaj
sl je sam!»

«Kje ? Kje se dobi pravica? Kako ?»

«Jerom, pameten bodi in tiho, pa
oporoko ovrzi!» pravi skrivnostno in
se ozre okoli sebe, da bi ga kdo ne
¢ul. To je bila pa sama zvijada, saj je
vedel, da nima kdo poslusati, ker Zena
je bila dale¢ na njivi. Hotel si je s
tem pridobiti Jeroma, da bi ga Se bolj
1zZel.

«Kaj si dejal ?»

«Oporoko ovrzi!»

«Ovrzi, ovrzi, ovrzi! Kaj pa je to?»

«Lej ga! Kaj ni¢ ne ve§? Kaksen
kriz imam s teboj, pa se Se jezi§ nad
menoj! Ti paé nisi previden in ne po-
znaS svojega prijatelja. Poslusaj! Ti
pojdi prihodnji tozni dan v sodisée pred
sodnika in mu vse razodeni. Povej, da
si tl najstarejsi in nisi zadovoljen s tako
oporoko. Reci, da hode§ imeti hiSo in
posestvo, kakor ti gre po postavi, in
zahtevaj, da se ta oporoka ovrie in
druga naredi.»

«Ali bi kaj pomagalo?»

Podgori¢an: Vaski pohajaé.

«Seveda bode to pomagalo, de ti
pravim. Sodnik je moder moz, ki dela
vse po postavi in pravici. On bode tako
naredil, kakor bode$ hotel.»

Zvezda upanja iznova zablis¢éi Je-
romu.

«Pij, prijatelj, pij!» rekoé mu ponudi
polni kozarec, katerega izprazni Cam-
pelj smehljaje. 4

«Toda ne smes$ izdati, da sem ti jaz
svetoval !»

«Ne boj se! Tega nihde ne zve.
Pijmo, saj pridejo Se lepsi dnevi, ko
bode denarja v izobilju!»

«Ali hoce§ Se piti ?»

«Kajpak! Le nosi in pij, pij, pij!»

In pil je Jerom, pil po navadi, da
je vselej v dusku izpraznil kozarec. Pil
je tudi Campelj, navihano se smehljajog,
ker ga je tolazila zavest, da pije pla-
¢ano vino, da ne pije sebi v §kodo.
Vino je kmalu pokazalo svojo moé. Je-
rom je najprvo hripavo krozil staro kra-
jinsko popevko, nato je divjal od jeze
in preklinjal svojega pokojnega odeta,
preklinjal ves svet, grozil se materi in
bratu, nazival je sladko se mu smehlja-
jocega (vlamplja jedinega prijatelja in
brata ter ga objemal strastno. Ta je
pa pridno nosil na mizo in pil, zakaj
bilo bi vendar nespametno, ko bi se
ne okoristil pri taki priliki.

Doma je pa jokala mati in je prosila
sina AmbroZa, naj je usmiljen z bolnim
bratom, naj mu prizanasa, ker dostikrat
ne vé, kaj pocne.

«Hudoben je také», odgovarjal ji je
sin. «Delati nece, potuhnil se je, ker
se mu takd bolje godi. Pohajkuje brez
dela, pa ima vendar vsega zadosti. De-
lati bode moral.»

Njegova dusa je bila navezana na
denar in posvetno blago. Ze od nekdaj
je mrzil brata, ker ni hotel delati in
se truditi, ampak je samo jedel in
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pil in lahkomiselno tratil denar. Toda
dokler je Zivel oce, ni si upal oditno
oporekati, ker je vedel, da ga ima oce
rad. Sedaj je postal po odetovi smrti
sam gospodar in je takoj pokazal, da
se bode pri Trznarju Zivelo odslej dru-
gace, da bode moral vsakdo delati, kdor
bode hotel jesti. Nevoljen je bil na
odeta, da je Jeromu zapisal Zivez do
smrti in obleko in Se nekaj denarja po
vrhu, pa zaradi tega si je vest poto-
lazil, ¢es, saj bode vendar takd, kakor
bodem sam hotel, o¢e mi ne more ved
ukazovati.

«Jesti bodes§ moral dajati, obleko tudi,
da ne bode hodil nag in pa véasih —
saj veS, kaj je dejal ofe — nekoliko
denarja, kadar bode pijade potreben.»

«Saj pravim, zasluziti si bode moral
vse. Za Zejnega je pa tudi voda dobra.»

Tako je dejal brat Jeromov, in te be-
sede so globoko uzalile ljubece mate-
rino srce. Izprevidela je, da se bode
njenemu prvorojencu godilo slabo, ako
bode zivel samo ob bratovi milosti.
Sama mu bode dajala, kolikor bode
mogla, toda kaj bode Z njim po njeni
smrti? — Njeni dusi se razprostre Za-
lostna slika, ki ji je teZzila duha, kakor
mora. Nikakor ni odnehala opominjati

svojega sina, naj se spominja ocetovih
besed, naj se drzi oporoke, naj je
usmiljen z blaznim bratom.

Tako je preteklo kakih stirinajst dnij
bfez posebnih izprememb. Le dez je
bil nekoliko zmodil zemljo in odistil
zrak, da so se okrepdali ljudje in Zivina,
ter je pognalo rastlinstvo krepkeje. Je-
rom je bil pa e manj doma. Pohajal
je okoli in ljudje so kazali za njim re-
kod: «Pohajaé! Glejte ga, kako blazni!»

Malo jih je bilo, katerim bi se bil
smilil in bi ga bili zagovarjali. Vesel
je bil, ker je bil pri sodniku opravil
dobro. Veckrat se je sedaj glasno
smejal, ko je pomislil, da bode skoraj
rodna hisa in vse njegovo, kar so mu
hoteli zlobni ljudje ukrasti. Cesto je
prisel na Kotarjev vrt in pravil Nani,
da se kmalu oZeni.

Nana mu ni odgovarjala, nasmeho-
vala se je bridko in pomilovala ne-
sreénega sovasc¢ana. Bolelo jo je, ko je
poslusala zlobne jezike, ki so se zadi-
rali vanj, bolelo jo je posmehovanije
mladine, ki se je izpodtikala obenj. In
vabila ga je, naj le pride, kadar bode
la¢en, da se bode Ze dobilo za Zelodec
to ali ono, ker je &ula, da ga - brat
gleda nevoljno. (Dalje.)

Med:valoyi Zivlienja-
(Povest. Spisal Dobrévec.)

Anton pl. Videnski, sedaj umirov-
ljeni kapitan in posestnik v Plocah, je
tudi po -rojstvu Plo¢an. Nadarjenost,
mnogi zavetniki in sreda, katerl ni mo-
gel pa¢ nidesar oditati, spravili so ga
izmed vaskih otrok in mu pomagali do
izobrazbe. Ni znal samo pomorskih ved-
nostij, bavil se je poleg tega s slikar-

stvom in za zabavo tudi z modroslov-
jem. Zaradi temeljite strokovne ucenosti
in spretnosti na morju, kjer se je od-
likoval v bitki pri Visu, bil je odlikovan
in povzdignjen med plemenitase.

O mirnem dasu je bival dalje v pri-
morskem mestu R. Tovarisi éastniki so
¢islali odliénega pomorséaka. Med njimi
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je imel ve¢ iskrenih prijateljev, izmed
katerih so sedaj mnogi Ze umirovljeni.
Tudi on sam je primeroma $e mlad
prosil pokojnine. Postal je nekoliko ne-
okreten, tako je utemeljeval prosnjo ;
v istini pa mu je Ze presedalo VO_]aSkO
Zivljenje.

V svoji rojstveni vasi je sezidal novo
domovanje, nakupil nekaj posestva in
se naselil. OZenjen je bil malo casa.
Soproga mu je povila héerko, potem
pa takoj umrla. V bliznjih castnigkih
rodbinah so celd govorili, da njegov
zakon ni bil prav sreden. Odloéni in
brezobzirni pomors¢ak ni umel neZne
in rahlo¢utne soproge. Tudi Zaloval ni
za njo ve¢, nego je bila tedaj Sega.
Prva leta so mu redile in gojile héerko
v hisi ptuje Zenske, pozneje jo je imel
v odli¢nih vzgojevalig¢ih — torej zopet
pod ptujim nadzorstvom; slednji¢ jo je
dal v znani vojaski penzijonat na Dunaj.
Zato se ne smemo c¢uditi, ¢e sta si oGe
in héi nekako ptuja in se v marsi¢em
ne strinjata. Tega je kriva njena od-
goja. Z octetom se poznata skoro samo
po imenu.

Prve dni, ko je prisel Z njo v Ploce,
obhodil je vse stare znance v Poljani
in sosecdnjih krajih; saj je imel povsodi
po nekaj soSolcev in mladostnih prija-
teljev. Med temi je bil tudi stari Mlakar,
ravnatelj v predilnici. Pri njem se je
najprej oglasﬂ priSedsi v Poljano, potem
je obiskal e druge veljake.

Nekaj tednov pozneje je bil pl. Vi-
denski sploh znana oseba v bliZnji oko-
lici. Vsem je ugajal z uglajenim vede-
njem. Kolikor znancev, toliko prijate-
ljev si je pridobil, ker je bil Ze davno
popustil ono nevseéno brezobzirnost, ko
ni Slo za njegova «nadela». Vd¢asih je
bil v druzbi cel6 ljubezniv, da so se
ga prav veselili med seboj. Jaromil se
je Zze pripravljal, da ga o priliki s
svojo znano spretnostjo pretiplje, kako
mu kaj bije zila «za krotki nas -rod,
za mili na§ dom», kakor je rekal na-
vadno. Mlakar, ki ga je poznal naj-
bolje — saj je bil Ze veckrat pri njem
v Plo¢ah, in Videnski pri Mlakarjevih v
Poljani — obzaloval je takoj, da je tako
zeld izobrazeni moz narodno neodloden.
Balant je Se dostavil, da so taki radi

Dobravec:

vsl oni, ki imajo mnogo denarja. «Der
Slovene ist nur ein armer Wicht», «Slo-
venec je uboga smet», dejal je prepri-
¢evalno; «ko pa nekoliko zbogati in si
ogleda malo po svetu, postane mu ime
Slovenec nev§e¢no. Prepri¢an je, da ne
velja ni¢, dokler je Slovenec; &e ga pa
oblizne nemstvo ali sploh ptujstvo, tedaj
se mu zdi, kakor da je Ze plemenitas,
vi§ja stvar.»

«Tako je, tako!» pritegnili so mu vsi.

Nekega dné je pa Tratnik Sel prav
nalas¢ k Mlakarju in ga vprasal, kdo
in odkodi je ona gospica, ki biva pri
Videnski Luciji v Plo¢ah. Kolikor je
vedel, povedal mu je rad in smejal se
mu je, zakaj se tako zanima za ne-
znano ptujko. Mnogo pa sam ni vedel
o nji, saj ¢lovek tako nerad pozveduje
rodbinske razmere.

Gospodi¢na Vida, tako so nazivali
ptujko, bila je Lucijina $olska tovari-
Sica. Ker je bila jedno leto mlajsa nego
ona, ostala je tudi jedno leto dalje v
penzijonatu. Njen oce, pl. Videnskega
tovari§, sobojevnik in prijatelj, izdihnil
je duSo isti dan in trenutek, ko je po-
greznil slavni Tegetthoff «Italijanskega
kralja» v morje. Umirajoéi kapitan mu
je v zadnjih izdihljajih izroé¢il héerko.
Kdo bi ne izpolnil poslednje Zelje ¢lo-
veku, ki nas sedaj-le zapusti za vselej!

Vida je bila zavarovana pri nekem
zavodu za par tisodakov, a kaj bodo
ti za celo Zivljenje? Prvi teden svojih
prostih dnij je prezivela pri sorodnikih
v slovenskih Brdih, kjer je bil njen ode
doma, potem je slusala prijazno vabilo
prijateljice Lucije in prisla k nji v Ploce.

V tem d&asu so spravile poljanske
oZenjene in samske Zenske na dan no-
vico, da se misli Zeniti postar Balant.
Posebnih napak mu ni mogla oditati
nobena, le na tem so se izpodtikale ne-
katere, da je rjav; druge pa tega niti
za napako niso stele. Prav na tihem
so si Sepetale na uho, da si je izbral
Panarjevo Olgo «s konca». Zahajal je
véasih zveder v gostilno nasproti nje-
nemu domu, in ljudje so Ze sklepali
— zakon. Koliko prenaglih sklepov je
na svetu!

Priblizala se je zima.
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Ze dvakrat je pogledal sneg v do-
lino, toda ostati ni mogel. Mirni, tihi
dnevi in pa solnce so ga spravili prav
kmalu in do cela. Vinogradnik dela
okoli trte, lovec zalezuje divjacéino, go-
spoda trati ¢as, kakor more.

Pl. Videnski je hotel svojim prijate-
liem pokazati, kaj ima in kaj zna. Za%o
je povabil vse na predvecder Lucijinega
godu v Plode k lovski veéerji. Tisti
dan popoldne je bilo gorko, in Lucija
je hodila s pI‘lJ&tlelCO Vido po vrtu
Mestoma je Se cvetla kaka osamela vr
nica, vse drugo je bil pobral sneg in
mraz. Le lovor, ta najtrdoZivejsi sin
juga, ni se udal, zima do njega nima
moci, ponosno stoji ob vrtni hladnici,
zivo zelen, kakor po letu.

«Lucija, povej mi no nekoliko, kaksni
so nocoj$nji gostje! Ti jih Ze poznas,
pravi§, skoro vse. Meni bode loZje ob-
¢evatl Z njimi.»

«Vida, ti si zmerom tako previdna;
saj nismo v mestu. Ljudje na deZeli v

mnogih redeh niso tako natanéni, kakor .

mestne sitnobe; v mestu treba gledati
na vsako besedo in na vsak gumbid
pri obleki, tukaj pa se gibljemo prosteje.
Toliko sem se Ze naucila v kratkem
¢asu. Pomisli, ko sem §la z odéetom
prvikrat k Mlakarjevim, ni me nikdo
peljal v vsprejemno sobo, kar. sama
sem tavala z drugimi; pri Tratniku smo
se spoznali v prodajalnici, potem so
naju peljali v obednico. Zupanove héere
so bile silno v zadregi, ko so ugledale
mene, vedod, da sem vzgojena v ce-
sarski prestolnici, one pa niso bile v
nobeni $oli, kakor sem zvedela pozneje.
Odgoptelpca iz Svice si je ubijala glavo
z njimi celo vrsto let.»

«Torej hoces reci, da so tukaj sami
kmetje?» vprasa Vida.

«O ne! Spoznala bodes, da so i tu
ljudje izobraZeni, a manj slepivi nego
v mestu.»

«Kaksen je Filip Tratnik? Opisi mi
ga nekoliko», prosi Lucijo.

«Ljuba Vida, ti ho¢e§ pa vse vedeti.
Pocakaj vecera! Ce ti sedaj povem vse,
dolgocasila se bodes prav  gotovo. Le
potrpi! — Poglejva rajsi, kaksno je po
vrtu. Danes je tako lepo popoldne.»
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Okoli in okoli pohisja je obsiren vrt;
proti jutru se prostira gosto zasajen
park, urejen kakor po mestih Lic¢ne
klopice vabijo Selalca, da sede, Ce tudi
ni truden; pogosti k1p1 lepsajo goscavo,
da ni ]ednohcna kamenje, zloZeno v
piramide, po katerih se je porasel mah
z raznovrstnimi drugimi zajedavei, prica
o razumu in vkusu gospodarjevem. Tu
se druzita naravna in umetelna lepota,
raznovrstnost in jednoli¢nost.

Deklici sta se ustavili za vilo na
prijazni visavi, zrli na kresniski samo-
stan in stari podrti grad poleg njega.
Vas Kresnik — zgodovinarji trdé, da
ima od nekodi celo mestne pravice —
je oddaljena od Plo¢ dobrih dvajset
minut. Z vshodne strani je skoro ni
videti, ker jo zakrivajo razvaline ime-
novanega gradd. Na pol podrti stolpi
z ozkimi okni, skozi katere so nckdaj
streljali na sovraimka majhne luknje
iz podzemeljskih jam, kamor so graj-
Scaki zapirali neposlusne, vcasih tudi
nedolZzne tladane, vzbujajo v ¢loveku
tako temne misli, kakor so temne one
zidine, — pri¢e o minljivosti in propadu
¢loveske moci. Le spomin Zivi Se med
ljudstvom, neizbrisni spomin o dobrih,
pa tudi o slabih graj$c¢akih, gospodarjih
kresniskih. Oni so minili, a narod ni
izginil .

«Glej no, Lucija, kako lep prizor!
Kdaj ga nariSeva? Pomisli: grad v sre-
dini, od severa one le skrivljene topoli,
na jugu samostanski vrt, v ozadju oni
le vinorodni holmi! Ko ozeleni priroda,
to bo krasno! Tvoj ode je res umen,
da si je izbral za domovanje tako lepe
kraje, sezidal hiso tako ugodno.»

Lucija pregleda predmete, katere ji
je bila v naglici omenila Vida in rede:

«All ne vidis, da pride na sliki prav
v ospredje onale podrta hisa nad cesto?
Ce tudi je v naravi tako, na sliki se
ne podaje. — Kako veliko poslopje je
bilo pa¢ nekdaj tam! Zakaj neki je
propalo? Vida, meni so taki predmeti
zanimivl, to so mi Zive povesti, a za
v sliko, kakor si mi jo opisala, povem
ti, niso.»

«Pa res!» popravi Vida. «Ta podrtina
bi kazila soglasje. A, da ne zabim,
Lucija, ti se bavis tudi s pripovedovalno
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umetnostjo, morda si celo pesnica, rea-
listinja? Kdo bi si mislil?» drazi jo
prijateljica.

«To sicer ne, dasi so temeljni zakoni
umetnosti splo$ni», opravicuje se skoro
ta, ko vidi, da ji hoc¢e Vida nagajati.
Tudi v Soli se jima je dostikrat tako
godilo kakor danes. Lucija, Ze od ne-
kdaj mirna in trezna, ni rada trpela —
véasih tudi neumestnih — 8al in dov-
tipov Zivahne in lahkomiselne Vide. Ne-
malokrat sta se sprli za to, kar pa ni-
kakor ni kazilo prijateljstva. Solnce sije
po deZju in nevihti mnogo lepse nego
je sijalo popre;j.

Ze vnanjost obeh gospodi¢in nam
kaze razli¢na znadaja: Lucija, plemenito
vznesene postave, vitka kakor jelka,
kostanjevo-temnih las in ljubeznivih
temnih o¢ij, kjer bi videl vsak cas vso
njeno duso; Vida pa, kodrasta rmeno-
laska z Zivimi modrimi oémi, je kazala
v kljub svoji polti bolj nemirni juZni
znacayj.

Priblizal se je vecer.

V Ploée se je prvi pripeljal poljanski
zupan Letar, visok in osivel v svojem
dostojanstvu. Videnski sam ga je peljal
v bogato opravljeni salon in tam ostal
Z njim toliko c¢asa, da je prisla Lucija.
Potem pridrdra kocija iz Kresnika. Iz
nje stopita gospoda Zupnik in kapelan.
Zupnik je Ze postaren moz. Le nerad
je sprejel vabilo, a ker je to prvikrat,
mislil si je, bodi. Bil je one vrste go-
spod (ime — ¢&e povem ali ne), ki po-
znajo svet iz dolgoletne izkusnje v vseh
temeljih drustvenega Zivljenja in Zivé
po trdnih pravilih. Drugaden je kapelan,
Ivan Krajec. On je sivahen druzabnik,
dober pevec, rad poslusa dober svet in
tudi sam rad svetuje, ¢e le more. So-
Solci ga imajo za moza, ki ni zastonj gla-
dil Solskih klopij. Beseda mu je krepka
in pero ostro. Marsikdo se je Ze poskusil
Z njim, a Se vsak jo je odbrusil prazen.
On zna teoreti¢ne nauke izvrstno — kot
najboljsi vrtnar cvetice — presajati na
potrebna mesta. Ravnokar dosli voz je
pripeljal Tratnika, poslednja pa sta prisla
oba Mlakarja, ode in sin.

Li¢na obednica je bila skoro zasedena.

Prvo napitnico je govoril Zupan Letar
pretrgano in nekoliko jecljaje svojemu

Dobravec: Med valovi Zivljenja.

staremu prijatelju in novemu sosedu
pl. Videnskemu. Vsakdo, ki je poznal
Zupana, vedel je, da so mu napitnice
stra¥na pokora; toda sludaj je vselej
nanesel tako, da je moral napivati tu
in tam, kot Zupan najveckrat celo prvi.
Z uglajeno besedo in pravo hrvasko
zgovornostjo se je zahvalil hisni gospo-
dar. Mogo¢ni klic «Zivela» je pa donel
po dvorani, ko je Ivan Mlakar mlajsi
napll Lu01]1 nocojsnji slavljenki. Tréila
je Z njim in ga pogledala hvaleZno.
Seveda, dobro se ji je zdelo, a redi ni
smela drugega, kakor nekaj 'besed. O
Ivanu Mlakarju se tako rada pogovarja
z Vido, o njem tako rada misli.

Zopet je napil Videnski sam, sedaj
pa vsem navzoc¢im gostom, osobito du-
hovnikoma. Zupnik se mu je zahvalil
kratko, toda iskreno; potem se je za-
¢ela bolj zaupljiva prosta zabava.

Gostje so ob¢udovali res izbrane slike
v obednici, pl. Videnski je vedel o
vsaki povedati posebno zgodovino. Po-
kazal je tudi nekaj svojih slik. Nisi
pa¢ videl na njih mnogo veé samo-
stojnosti, kakor osnovo in pa teZenje
po skrajni istinitosti. Pozneje se je sukal
pogovor le ob umetnosti. Gospodar je
vedel povedati prav veliko o slovecdih
slikah, katere je videl po svetu. Poznal
je tudi dobro razne slikarske Sole. V
tem res ni bil novinec.

Ivan Mlakar je potem opomnil, kako
lepo svrho ima umetnost: blaZiti in
ugajati; seveda treba umeti njen namen.
Umetnost se ne da uprezati v kakorSen
koli voz.

«To je dognana stvar», re¢e pl. Vi-
denski. «Namen umetnega izdelka je
umetnost sama.»

Krajec je bil nezadovoljen s tem po-
jasnilom. «Oprostite», oglasi se takoj,
«nobena re¢ ne more biti sama sebi
namen, Se manj delo ¢loveskih rok.»

«Gospod kapelan, prosim, oprostite
in Castita druzba oprosti, da smo zasli
v tak razgovor. Ce jaz kaj slikam ali
riSem, delam to zaradi umetnosti same,
ker me zabava. Prav zato sluzim umet-
nosti in jo popolnjujem s svojim ude-
njem. To delamo vsi nehoté, saj je svrha
¢loveku, da se popolnjuje.»
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«Vrlo, dobro! Torej priznate sami
to, kar sem rekel, da umetnost ni sama
sebi namen? Tudi jaz priznavam, da
umetnost blazi in popolnjuje ¢loveka,
hkrati slavi tudi Boga stvarnika: nikakor
pa ni umetnost kak samostojen bog,
kateremu bi sluzili zaradi njega samega.»

«Jaz vam ne ugovarjam. Ali pomislite,
da jo hodejo mnogi devati v suznost raz-
nih ozirov, n. pr. nravnosti, koristi itd.
Umetnost treba ljubiti zaradi nje same.»

Krajec je spoznal, da bi ne prlsla
nikamor v takem razgovoru, zato je
obrnil besedo na drugo stran.

Letarju se je bilo zac¢elo zdehati. Po-
govor mu je bil preuden in premalen-
kosten hkrati. Drugi se niso hoteli
mesati v govorjenje, saj se tudi ni spo-
dobilo, da bi se morda se kdo drugi
oglasil in povedal misel, ki bi naspro-
tovala gospodarjevim nazorom. Mlakar,
Tratnik in obe gospodiéni skoro niso
slisali omenjenih uéenih razlogov, salili
so se med seboj in zabavali z dobrimi in
slabimi dovtipi. Ko se je polegel prepir
na drugem koncu mize, povabil je oce
Mlakarjev goste, da bi katero zapeli,
¢es, s tem se bode vse poravnalo.

«Dobro, dobro!» odmeva z raznih
stranij.

«Gospica Lucija, prosimo, da bi sli
h klavirju!» dé Ivan Mlakar.

Tudi oée je Zelel, da bi kaj zaigrala.

Res je sedla, in kakor misel so ji
skakali drobni prsti po tipkah, odmevali
so pa polni akordi neke teZzavne skladbe.

«Kalksno narodno, narodno!» Zeli go-
spod Zupnik, in drugi mu pritrdé.

Lahko, kakor se gibljejo jezerski va-
lovi, povédla je spretna igralka poslu-
Salce v pesmico: ,Po jezeru.‘ Lucija je
pela in vsi so pomagali, seveda tako,
kakorsen je bil komu pevski dar.

Filip Tratnik ni bil pevec. V tem
¢asu se je pogovarjal z Vido in po-
praseval marsikaj. Tudi ona ni pomis-
ljala dosti, da se vidita danes Sele
prvikrat. Saj je druzba tako vesela. Ko
je Lucija doigrala, sedla je zopet h
gostom. Pogovor se je pletel zopet ob
umetnosti, a sedaj o glasbeni. Kondal se
je tako kot prvi, razliéno le v tem, da

Dobravec: Med valovi Zivljenja.

je Videnski rekel: Umetnost je — kakor
splosni napredek, mednarodna.

«Kaj je pa potem narodnost?» vpraSa
Ivan, Ze naprej slute¢ vsebino odgovora

«Narodnost je zadnji znak naSega
stoletja, brezumen prepir o dozdevnih
pravicah, katerih narod najveckrat niti
imel ni. To paé¢ ni pametno. Narodnost
pozira najbolj§e modi iz nas in nikakor
ne vodi do srece.»

Sedaj sta nasprotovala oba, Ivan Mla-
kar in Krajec.

Nazadnje je trdil pl. Videnski, da je
glavni temelj narodni sreéi zdrav razum
in pa — denar.

Nikdo mu ni pritrdil, nikdo mu ni
veé ugovarjal. Duhovnika sta se od-
pravljala za odhod, ostala druzba se je
zabavala Se dalje. Tovarniski ravnatelj
Mlakar in Zupan Letar sta ves vecer
obdelovala poljanske obéinske stvari;
iz pogovora ju je vzdramil Sele kapi-
tanov klic k «taroku». Tudi potem sta
Se kdaj vtaknila glave in ugibala o
nekem vodnjaku in potrebni drZavni
podpori.

Prilika je nanesla, da sta bili deklici
sami v pOStIanbkl sobi. Tedaj rece Vida:

«Ni napacen ¢lovek ta Tratnik.»

«Veseli me, da ti ugaja. To je dober
zadetek», rece Lucija pomenljlvo

«Do Zakona meni$?» seze ji prijate-
ljica v besedo in smejé se zbeZi h go-
stom, ki so se odpravljali domov.

Lepo je svetil mesec, ko je sedel na
voz Tratnik. Ivan ga je spremll do voza.
Zadnja sta odhajala, Ivanov oce pa je
Se pozdravljal kapitana v vezi.

«Dobro si se zabaval, Filip. Sedaj
pozna$ Vido. Kako se ti zdi?» vprasa
Mlakar. :

«Kaj? Lepa je in morda tudi dobra,
a — lahka», odgovori mu ta prosto-
dusno.

«Pa ne, da bi hotel re¢i kaj, ker ni
bogata ?»

«J—i—i, kaj pa, no! — Lahko no¢!
Sre¢no vozita za menoj!» To reksi je
pognal iskrega vranca, in ker je voz
ropotal, ni slisal, da se je prav tisti
hip zaprlo nad njim okno, kjer ga je
poslugala — Vida.
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Péca.

Pralo dekle je péco bélo, -
Pedo je pralo, tiho délo:

Péri se, péri, pééica, rada,
Pére te skrbno déklica mlada,
V praznik na glavi te bode imela,
Béibica hode od srami rudela. ]
Babica nasa rékla je casi,

Da pogospoi¢ene mé smo tu v vasi —:

«Ginejo stare lepe navade,
Krive pa vé ste, déklice mlade!
Péée vse holj gubé se med nami,

3 ©

Sama gospd3¢ina srca vam mami,
Gizde s pometom zdé se vam micne,
Nemske samé ste vé gospodiéne!>
Cakaj, le &akaj: v praznik pred maso
V pééi se vstépim pred babico naso;
Babica ustne bode nabrala,

Jaz pa se bodem glasné nasmejala.

Péri se, péri, péé¢ica bela,
Déklica bodem na glavo te déla,
Vé naj, le vé naj babica na3a,
Srce slovensko da v nas ne uga$a!

A. C. Slavin.

Ingov pir.

(Epi¢na pesem. — Speval Bogdan Vened.)

L
‘\(Qe d’(o aj mi vspenja§ glavo belo,

I Ingogradee, k nebu smelo?
Kaj ti polje znad temena
Prapor §irni prek ramena?
Kaj sence ti vije venec,
Vesninih darov prvenec?
Kaj Zzari ti lice krasno,

In leskece ¢&elo jasno?

Kaj v nasmehljaj usta zibljes
In naprsni Sopek zgibljes?
Kaj z radostjo te navdaja
In s sladkostjo te napaja?
Kaj te je danés razvnelo?
Kaj te je tako ogrelo?

Ali Vesna, boZja deva,

Ki miline rajske seva?

Ali solnéek svetlopolti,

Ki nebesa z zlatom Zolti?
Ali zélena zemljica,

Ki cvetoda kaZe lica? —
Niti zélena zemljica,

Ki cvetoca kaZe lica,

Niti solnéek svetlopolti,

Ki nebesa z zlatom Zolti,
Niti Vesna, boZja deva,
Ki miline rajske seva,

Te z radostjo ne navdaja,
Te s sladkostjo ne napaja:
Radosti te mnoZ nesteta,
Ki privrela k tebi vneta
Tam z ravnic zelene Save,
Tam z goric derode Drave,

(Konec.)

Od srebrnopene Sode,

Od Murice bistrotoce.
Prosto vspenjaj glavo belo,
Ingogradee, k nebu smelo!
Prosto polji ti s temena
Prapor $irni prek ramena!
Prosto vij senceé ti venec,
Vesninih darov prvenec!
Prosto usta v sméhljaj ziblji
In naprsni Sopek zgiblji!
Diénih velmoZ in boljarjev,
Vernih kmetov in ratarjev
Voji, mnoZice nestete

Spejo v krilo ti v posete,
Koje knez je tvoj povabil, —
Ki navade ni pozabil, —
Vesni v slavo pir pirovat,
Praznik krizu v ¢ast praznovat.
Réduj se mi, Ingogradec,
Ingogradec, krasni mladec:
Takega zrl nisi dneva,

Kar te solnéna lué ohseva,
Kar na riu se ponasas,

V blesku grade vse prekasas,
Kar si slavnih orlov gnezdo
In sosedo gleda§ zvezdo.
Raduj se mi, Ingogradec,
Ingogradec, krasni mladec!
Saj sprejel si v svoje krilo
Slavnih gostov mnoZno silo,
Di¢nih velmoZ in boljarjev,
Vernih kmetov in ratarjev,

15*
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Bogdan Vened:

Ki privreli so ti v gosti
Tvoje se navZit sladkosti.
Réduj se mi, Ingogradec,
Ingogradec, krasni mladec,
Pak zahvali rojenice,
Dobre deve, ti sodnice,

Ki to éast ti naklonile,

V rojstva dan ti prisodile.
R4duj se mi, Ingogradec,
Ingogradec, krasni mladec:
Raduje se i tvoj kneZe,
Ingo kneZe, gostom streZe:
Vitka rast krasi odelo
Cipkasto mu, lepo belo;
Glavo venéa venec dicen,
Venec dicen, bujnolicen;
Gostom hleb pa sol daruje,
Sprejemnice bheseduje:
«Zdravi, diéni mi boljarji!
Zdravi, verni mi ratarji!

V Ingogradci ponositem,

V Korotanu kamenitem!
Slava, da ste se odzvali,
Semkaj pod moj krov se zbrali
Tam z ravnic zelene Save,
Tam z goric derode Drave,
Od srebrnopene Sode,

Od Murice bistrotode!
Zdravi, di¢ni mi boljarji!
Zdravi, verni mi ratarji!
Vesni v slavo pir pirujmo,
Praznik kriZu v c¢ast praznujmo!
V vekovito svoje zdravlje,
V vekovito svoje slavlje!»
Pravi, mahne z roko kneZe,
Ingo kneZe, gostom streZe,
In odgane se zavesa —
«Cudo, divo, raj, nebesa!»
Vzkliknejo strmeci gosti,
Zro, pij6 z oémi sladkosti,
Ali sén je to iz raja,

Ki jih mami in opaja?

Ali bajka je le divna,

Ki resnici je protivna?

Ali Vesna rajsko-zala

Raj je sém pridarovala?
Kar strmijo zbrani gosti,
Zr6, pij6 z oémi sladkosti.
Krasen hram se njim leskece,
Nedoslisen Sum Sepede,
Vse gori, plamti in diSe,
Vse razko$je rajsko pise,
Vse milino mehko veje,
Vse tako prijetno greje,

Vse presinja blesk svetila,
Vse ovija vonj kadila.

Prav, kakor cvetlicna trata
Se iskri oprava zlata;

Cvet za cvetom iZ-nje klije
In Jjub6 in jasno sije;

Stene z zlatom obloZene,

Z zlatim cvetjem okra3ene;
Vrsta miz po sredi tece:

Kaj o njih mi gost porece!
Cage ciste so zlatnine,
Sklede svetle srebrnine;
Vrée vije cvetje bujno,

(age peni vince rujno,

In izbrana vsa jedila
Vénjava so in obila. ..

Kar moléé strmijo gosti,
Zré, pij6 z odmi sladkosti.
Ali ni hram res c¢aroben,
Raju visnjemu podoben?

Kaj pa pravi Ingo knelZe,
Ingo kneZe, gostom streZe?
«Kaj strmite mi, boljarji?
Kaj strmite mi, ratarji?
Vam velja le-ta lepota,
Vam velja le-ta divota.
Vesna cvetna pir piruje,
Cerkev praznik nam praznuje,
Ko iz groba Kristus vstaja
In Zivljenje nam pomlaja.
Praznik ta i mi slavimo,
Bratovski se pogostimo

V cast in slavo slavni zmagi,
Vesne zmagi nad sovragi!
Ker pa lepa je navada,
Kojim sveti kriZ je nada:

S krizem zapoceti delo,

S krizem znamovati éelo:
Vsak znamij se z znakom kriza,
Predno se dvorani bliza!»
Ingo te besede pravi,

S krizem pak Boga pozdravi.
Kmecko ljudstvo se prekriza
In korak dvorani bliZa.

A poglej boljare mrke,

Kako sudejo si brke,

Drug se z drugom spogleduje,
Kneza meri célo ptuje.

Ker boljar storiti nedce,

Ingo kneZe jezno rede:

<Glej mi, glej, boljare mrke,
Kako sudejo si brke!

Drug se z drugom spogleduje,
Mene meri célo ptuje.




Ingov pir.

Hej, ratarji, vi vstopite,

Gostje dragi mi bodite!

VelmoZe pustim pred hramom,
Naj gosté se z revo, s sramom!>
Ingo recde, kmetom migne,

Vsa takoj se truma dvigne,
VelmoZe pusti pred hramom,
Naj gosté se z revo, s sramom.

To hrumi mi gradec beli,
Ingogradec, preveseli!
Veselijo v zemskem raji,

V zlatem hramu se rataji.
Kaj bi s hrumom ne hrumeli
Oratarji preveseli!

Saj pij6 dnes iz zlatnine

In jed6 iz srebrnine.

Vince sladko jim pijaca,

Jelo pak jim je pogada.
Danes niso veé ratarji,
Danes di¢ni so boljarji.

Ali rajajo rataji

V zlatem hramu, v zemskem raji!
Kmetom Ingo kneZe dvori.
Hrum vesel se v hramu ori.

A glej velmoZe pred hramom,
Ki gosté se z revo, s sramom!
To sedé z ofesom gnevnim
Pred obedom pié¢lim, revnim!
Jezne vpirajo poglede

V vrée ilnate in sklede.

Zejo kislica gasi jim,

Lakot &rni kruh tesi jim.
Sram rudi jim lice mracno,
Celo zgiblje srd oblaéno.
Kmeti¢ se jim posmehuje,
Ingo se iZ njih norduje:
«<Hej, boljarji, slavni gosti,
Slastne vzivate sladkosti?»
Velmozje reké srdito

In glasé se ponosito:
«Svarog prosti ti grehoto,
Da nam delas to sramoto,
Da bolj ¢isla§ koce borne
Ko palacde svetlozorne!»

Kaj jim pravi Ingo kneZe,
Ingo kneZe, kmetom streZe?
«Borne koce so Ccistejse

Ko palade najsvetlejse:
Kmetje so se mi krstili,

V krstni vodi se umili,
Kmetje so se mi oprali,

V krstni vodi se kopali,

V cistost so se mi odeli

Ko golobci sneznobeli.

Ker je kmetu ¢ista dusa,
Prav zato moj hram okusa.
Trdovratni vi pogani,
Neoprani, ¢rni vrani:

Dusa vam je vsa smrdljiva
In vsa gnila in é&rviva.
Gnusna mi ne bo nesnaga
Prestopila hramu praga;
Dokler krst vas ne omije.
Pro¢ od ciste te gostije,

Pro¢ spred mojega oblidja,
Tega hrama lepoticja!

Stojte kakor psi pred hramom,
Glodajte kosti mi s sramom!»>

Arnon $kof sedaj mi vstane
Pa nagovori pogane:
«Velmozje, boljarji, ¢ujte

In zvesto mi pozorujte

In pretehtajte vse v glavi,
Kar vam Arnon biskup pravi:
Kratki dnevi so zelenja,
Kratki dnevi so Zivljenja.
Vpomlad nam drevo poZene,
S krasnim lipom se odene,
Raste, raste bujno, krasno
In cvetée prelepo, jasno.

Ali pomlad nam odkima,
Pride nam jesen in zima,

Z zimo pribuéé vetrovi

In pritisnejo mrazovi,

In oropajo drevesa

In oklatijo peresa.

Prav tako je ¢lovek tudi:
Cvete, raste, pak se zgrudi.
Kmalu nam bo svet pustiti
Ter na oni svet oditi.

Tam nam bo Zivljenje veéno,
Ali bo pa tudi sreéno?

Kaj bo potlej onstran smrti?
Dve sta cesti nam odprti:
Jedna pelje v krilo raja,
Druga v peklo, v Zrelo zmaja.
To vam redem, lo vam pravim,
Svojo glavo vam zastavim:
Kakor vam je danes tukaj,
Prav tako vam bo ondukaj,
Ce ne boste se krstili,

V krstni vodi se omili.

Bog kriéanski, Bog jedini,
Ki vse vlada na visini,
Kterega vi ne dastite,
Ampak kolnete, rotite,
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Njega sodil bo, pogubil,
Kdor Boga ni tukaj ljubil.
Vzel ne bo vas v krilo raja,
Pahnil vas bo v Zrelo zmaja.
Velmoizje, boljarji, éujte

In zvesto mi pozorujte:
Dajte, dajte se krstiti,

V krstni vodi se omiti,

Pa sproséeni boste zmaja
In delezni hoste raja,

In sladkosti ¢iste, bajne

In radosti veénotrajne.

Tam so lepse vam gostije,
Ta naj se pred njimi skrije!
V izobilji vse miline,

V izobilji vse dobrine.

Kar le zmisli vasa dusa,
Vse, vse lahko tam okusa.
Velmozje, holjarji, ¢ujte

In besedam tem verujte:
Arnon biskup se ne laZe,
On resnico Zivo kaZe.»

VelmoZje zr6 pomno pred- se,
Vidno s src jim taja led se.
Kakor sapice pomladnje
Stré zemljici spone zadnje,
Arnova stopi beseda

Sréne jim vezi iz leda.
Spred oéi jim pada mrena,
Duso zgrabi mo¢ ognjena.
Velmozje teké k vodici,

K ¢&isti vodi studenénici,
Voda pere jim telesa,
DuSo perejo nebesa.

Biskup Arnon jih kricuje,
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Ingo kneZe jim kumuje.
Krscence pa v hram odvede
In jim pravi te besede:
«Zdravi, verni mi boljarji,
Zdravi, verni mi ratarji!
Zmago lepo smo dobili,

V veri jedni se zdruzili.

In sedaj vkup pir pirujmo,
Praznik krizu v ¢ast praznujmo
V vekovito svoje zdravlje,
V vekovito svoje slavlje,
Poljubite se, boljarji,

S kmeti, hlapci in ratarji!
Bratovski se poljubite,
Bratovski se objemite:
Bratje ste sedaj po duhu,
Bodite si i po sluhu!

Ves svet vedi, da boljarji
So prijatelji z ratarji.»
Ingo rece, Ingo pravi,

Kar Zeli, boljar napravi:
On poljublja mu ratarja,
Kmet objema spet boljarja.
Skupaj potlej se gostijo,
Lepi praznik vkup slavijo
V vekovito svoje zdravlje,
V vekovito svoje slavlje.

Slava tebi, Ingo kneze,
Ingo kneZe, Kristov streze!
Ti si narodov ljubljenec,
Ti nebeski si gojenec!
Slavno zmago si pridobil,
Nejevero .si vgonobil.

Naj se tebi pesen glasi,
Naj te hvalijo vsi casi!

A
O tiskanih slikah.

(Spisal dr. Fr. L.)

II. Bakrorez in jeklorez.

Cetudi znajo dandanes v les vreza-
vati jako Jepe slike, vendar niso izmed
tiskanih slik najlepse. Les je krhek in
prav drobno se ne da obdelovati. Zato
so se Ze zgodaj lotili druge snovi, v
katero se vrezavali podobe: bakra in
pozneje tudi jekla. Rdeckasti baker je
vsakomu znan. Ce poskusa$ drtati na

bakreni ploé¢i, vidi§, da je mehka, pa
tudi trdna in stanovitna hkrati. Naj-
tanjSo ¢rtico zareZe$ v baker brez te-
Zave; Crtico zarise§ poleg drtice, glo-
boko ali le povrsno, kakor hoces. Zato
je baker za vrezavanje slik mnogo boljsi
kakor les, mnogo stanovitnejsi in popol-
nejsi.

Tudi jeklo se da obdelovati tako, ka-
kor baker: z drobnim bodalom ali z



L gaiore L ity

¢o podobo Ma-

Dr. Fr. L.: O tiskanih slikah. 231

moc¢no iglo rezes razne brazde in tako
naredi§ sliko. Tudi je pri jeklu jako
pripravno to, da se da omehéati in zopet
utrditi. Ko je mehko, vreZe§ vanje sliko,
potem se utrdi, in podoba je posebno
trpezna. Vendar ni jeklo nikakor tako
dobra tvarina za vrezavanje, kakor baker,
ker je krhko in dokaj trdo; rada se ga
loti rja, ako ni spravljeno prav skrbno.

Ze v starih ¢asih so rezali podobe v
bakrene plode in posode in sploh v
kovinske izdel-
ke, kakor zlasti
Etruséani. Ven-
dar jih niso de-
lali za tisek,
ampak le za
olepSavo. Sele
v 15. stoletju
(1452} je menda
neki zlatar iz
Florencije, Ma-
so Finiguerra,
napravil na plo-

rijino, potem
pa jo odtisnil
na papir. Tako
je iznasel tiska-
nje z hakrenimi
plocami. Toda
Nemci trdé, da
imajo Se sta-
rejSe bakroreze
in so torej preje
poznali to ume-
telnost. Tu se
ne vtikamo v
to pravdo, pri-
Znavamo pa ra-
di, da so delali
Nemci Ze zgo-
daj lepe in
mnogostevilne bakroreze. Ti so se hitro
razSirjali, ker so jih ljudje radi kupo-
vali zaradi nizke cene. Med drugimi se
je tudi v bakrorezih odlikoval slikar
Alb. Diirer. Na Laskem je pa Marcan-
tonio Raimondi rezal v baker Rafaelove
risbe in slike; na Nizozemskem je slo-
ve¢ Luka iz Lugdana, pa tudi Hendrik
Goltzius (konec 16. stoletja). Rubens je
dal svoje slike rezati v baker in nje-
govi bakrorezci so znameniti; na ta

Sv. ofe Leon XIIL na nosilnem prestolu.
(Po fotografiji.)

na¢in so ljudje kmalu spoznali dela ve-
likega slikarja. Sploh so tedaj radi prire-
jali bakroreze po lepih slikah. Jednako
imajo tudi Francozi imenitne bakrorezce,
kakorsni so n. pr. R. Nanteuil, A. Mas-
son, G. Audran.

Izprva so rezali v baker umetniki
sami, in taki bakrorezi so najznameni-
tejsi; pozneje pa se je razvila ta ume-
telnost samostojno. Gojili so jo pri vseh
omikanih narodih tako obilno, da ne
morem imeno-
vati tudi ne naj-
boljsih  bakro-
rezcev 1z po-
znejsih in seda-
njih ¢asov.Dan-
danes se pecajo
s tem delom
veéinoma celi
zavodi, ki ima-
jo svoje ume-
telnike. To je
deloma ugod-
no, ker skrbi
vsak zavod, da
ponuja le lepa
dela ob¢instvu,
deloma pa tudi
neugodno, ker
se posamezni
bakrorezci ne
trudijo za toli-
ko popolnost,
¢e delajo v za-
vodih, kakor dée
bi delali za svo-
je ime In na
svojo roko.

Jeklorez se
je razvil zacet-

kom naSega
stoletja.Charles
Heath je rabil leta 1820. za svojo rezbo
omehéano jeklo, in drugi rezci so se
kmalu poprijeli te tvarine za ploce.
Posebno tedaj rabijo radi jeklo za re-
zanje, kadar hocejo napraviti veliko od-
tiskov. Toda nikdar niso imeli jeklorezi
tolike veljave in cene, kakor bakrorezi.

Kakor je treba na lesenih plodah re-
zati in dolbsti, tako tudi na bakrenih,
da se napravijo rezanke ali tiskalice.
A delo je vendar mnogo drugaéno pri
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lesorezih ‘kakor bakrorezih. Lesorezec
izreze vse tiste dele in kose, kateri so
v tiskani sliki beli, one pa pusti, ka-
teri primejo in odtisnejo barvo. Bakro-
rezec pa bi ravnal nespametno, ko bi
posnemal lesorezca: potratil bi veliko
bakra, ki je draga kovina, pa le tezko
bi toliko izrezal iz ploé, kolikor je treba.
Zaradi tega dela prav narobe: izdolbe
namre¢ one dérte in tocke, ki bodo v
sliki barvane, one pa pusti, ki so v
sliki bele. To mu koristi jako mnogo.
Na ta nacin reze in_dolbe prav tako,
kakor bi risal: kar je v rishi debelo,
naredi on na ploé¢i Siroko, kar naj je
tanko, izreze on jako drobno. Reie tudi
lahko ali le plitvo ali pa globlje. Rabi
razna orodja, zlasti pa dolbilo ali dletce
in igle. Imeti mora seveda spretno,
lahno, pa moéno roko, da se mu ne
upira dletce. Kdor prav umeva reza-
nje, rabi svoje orodje ¢udovito tocno.
Nekateri bakrorezi so izdelani do naj-
drobnejsih ¢értic in pidic tako natanéno,
da le tezko vse opazi§ s prostim oce-
som. Saj mora tudi bakrorezec pogo-
stoma s povekSevalnikom gledati svoje
delo.

V baker se reie drugace kakor v
les, pa tudi tiska se z bakrenimi tiska-
licami drugace kakor z lesenimi. Ko je
bakrorez zvrSen, tedaj je treba najprej
poskusiti, je-li vse prav narejeno, ali
ne. Naredi se prvi odtisek za poskusnjo.
NamazZe se rezanka z mehko barvo, na-
vadno s ¢rno, in sicer jako krepko, da
vleze barvilo tudi v najmanjse brazdice
in jamice. Najbolje se da to narediti z
roko samo, z dlanjo. Na to se drgne
polahkoma s ¢&isto blazinico po plodi
tako dolgo, da se vzame s povrsine vsa
barva in da ostane le v brazdicah in
jamicah. Sedaj pa se dene v tiskalnico:
poloZzi se namre¢ na pravo stran ploce
dober, nekoliko namocen papir, ki mora
biti mehak in vendar trden. Na to se
Se spodaj in zgoraj naloZi ved plastij
papirja, ali kakega sukna, ¢e ni takih
plastij Ze na valjarju. Tiskalnica mora
biti narejena popolnoma trdno in jako
moc¢no. Dva valjarja sta urejena drug
nad drugim tako, da te¢e med njima
lahko bakrena ploda s papirji in Se z
drugo ploco, ki je za podlago. Valjarja
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pritisneta prav krepko papir na bakreno
plodo; mehki papir se uda, kjer se more,
in tako se ga prime barvilo iz dolbin
na plo¢i. Prvi vtisek je narejen. Seveda
ni ta vtisek najboljsi. Bakrorezec sedaj
vidi, kaj je treba popraviti, kaj dosta-
viti, pa tudi izgladiti ali izbrisati. Potem
se zaéne pravo tiskanje, ki se mora
goditi skrbno in natanéno. Nikakor ne
gre tako hitro od rok, kakor tiskanje
knjig, pa tudi ne tako zanesljivo ali
varno. Z dobre in globoke ploce se da
odtisniti k vedjemu kakih 1500 odtiskov.
Izmed teh so prvi $e nekoliko trdi, po-
znejsi so najboljsi, a ko je §lo par stotin
odtiskov iz tiskalice, obrablja se plo¢a
¢im dalje bolj. Naposled izginejo naj-
plitvejSe brazdice in za njimi druge.
Rezanka ni veé¢ za rabo, treba jo je
globlje zarezati. Ko je zopet obdelana
in popravljena, dad6 se napraviti zopet
odtiski.

Spretni tiskarji znajo tudi tako tiskati,
da pusté nekaj barvila na povrsini. Tako
dobi slika nekako splosno barvo, ali
kakor pravijo, neki «ton», ki se ji pri-
lega jako dobro. Dadé se bakrorezi bar-
vati, kakor tudi lesorezi; dobé se take
podobice svetnikov vedkrat na prodaj.

Kakor bakrorezi, tako se tiskajo tudi
jeklorezi, samo mnogo veé odtiskov se
napravi Z njimi, kakor z onimi. Pri
jekloreznih plo¢ah je e nekaj drugega
ugodnega. Ako namre¢ na trdo jekleno
plo¢o z vrezano sliko pritisne$ z veliko
mod¢jo med dvema valjarjema drugo
mehko Zelezno plo¢o, vtisne se podoba
(seveda narobe) na to ploco. Ce to ploco
utrdi§ in vtisne$ na tretjo mehko Ze-
lezno ploc¢o, dobil si novo jeklorezno
plo¢o, popolnoma sliéno izvirni plodi.
Tako se dado jeklene ploée jako po-
mnoziti, torej se tudi najrajSe rabijo
tam, kjer je treba prav veliko jednakih
odtiskov, namre¢ pri bankovcih. Na
bankovcu si bralec lahko ogleda za
vzgled razne Cdrte, risbo, svetlobo in
temoto. Odkar je znana galvanoplastika,
delajo prav lepo in natanéno tudi po
bakroreznih izvirnih ploéah nove, in
tako se bakrorez nikakor ne da pre-
kositi svojemu tekmecu — jeklorezu.

Tezko je razloziti, kako se lo¢i po
zunanjem licu bakrorezna podoba od
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jeklorezne. Mnogokrat je to natisneno
pod podobo; v drobnih érkah je nam-
reé natisnjen umetnik, ki je prvi narisal
podobo na baker ali jeklo, na drugi
strani pa rezar, ki jo je vrezal v kovino.
Ce pa ni ni¢ natisnjeno, sodis§ nekoliko
po tem-le znamenju: Jeklorezi so na-
rejeni vedinoma bolj drobno, v neizrek-
ljivo tankih drticah in pa v pravilnih
potezah. Zlasti ozradje je zvrseno tako
pravilno in drobno, da se takoj spozna
delo s strojem. Roka sama ne more
tako delati. V jeklo se narejajo drob-
nejSe ¢rte nego v baker. Da so male
podobice svetnikov, ki se prodajajo v
neizmernem §tevilu med ljudmi, vre-
zane v jeklo in ne v bhaker, to, mislim,
je izprevidel Ze sam citatel,.

Na kak$en nadin da dela risar, kadar
riSe na bakrorez, po katerih nadinih se
lo¢ijo bakrorezi med seboj, to je pre-
obsirno za naso razpravo. Govorili bo-
demo o tem ob drugi priliki, kadar bo-
demo pisali o risanju.

Bakro- in jekloris.

Bakrorez in jeklorez se narejata s
pravim rezanjem ali dolbenjem. Da tako
delo ni lahko, ni treba Sele praviti.
Kako lahko zanese roko drugam, ka-
kor je treba. Da se ogne izdelovalec
tej tezavi, pomaga si po drugi poti.
Ze davno so delali risbe v kovino s
posebno tekodino, ki se zajeda vanjo,
in so rabili v ta namen zlasti tako
zvano lo¢nico ali solitarjevo kislino.
Nekoliko vodena loénica razjeda baker
polagoma. Misli si, ditatelj, da si na-
mazal bakreno gladko plo¢o z voskom
¢ez in Gez. Na to vzames iglo in rises
v voskovo tenko plast tisto sliko, ki bi
jo rad vrezal v baker. Risati pa mora$
tako globoko, da prediras vosek in se-
gas do bakra. Ob robu cele ploce pa
naredi§ potem vosceno, za palec visoko
steno, da se vidi ploda kakor posoda.
Sedaj lahko vlijes nanjo kisline skoro
za palec visoko. Kislina stoji na plodi,
a do bakra sega le tam, kjer si zarisal
érte ali naredil tocke, sploh kjer je
vosek izstrgan. Na prostih mestih se
vjedava kislina in nareja v bakru dérte
in vse drugo, kar je v vosek narisano.
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Kjer pa pokriva ploc¢o vosek ali druga
jednaka tvarina, tam ostane povrSina
popolnoma dista in gladka. Ce hoces na-
rediti na nekaterih mestih globlje érte,
treba, da razjeda ondi kislina dalje; kjer
pa zadostujejo plitve értice, tam je do-
volj, da razjeda kislina kakih pet minut.
Tako dela kislina namestu rezala. Ker
se kislina vjeda, zato je tako delo neko
vjedanje, ali kakor bi smeli tudi redi,
vziganje: delavec namreé vzge podobo
s tekoc¢ino v baker. Tezko je dati temu
delu pravo slovensko ime. Mislim pa,
da naredimo boljse ime za to delo iz
,risanja‘, ker treba risati ali vrisavati,
nego iz ,vjedanja'. Zato bodi temu
delu ime leso- in jekloris; Nemec
imenuje to z latmsko besedo «Radie-
rung».

Citatelj razvidi lahko, da je to delo
mnogo lozje nego vrezavanje. Toda
umetelniku napravlja rado marsikatero
nepriliko. Kislina se nece vjedati kar
naravnost tam, kjer si zarisal, ampak
rada zajeda nekoliko Sirje. Da to za-
brani§, treba naliti kisline dokaj visoko,
vsaj za slab palec; tedaj se vjeda prav
lepo in skoro naravnost v globino. Ako
si pa vlil le malo teko¢ine, potem raz-
jeda preveé na $iroko, in risbo ti lahko
Se pokonca. Vendar, delaj kakor hodes,
nikdar niso izjedene ¢rte tako lepe,
gladke in ravne, kakor izrezane. Kislina
nareja razne praske in zobce, kar bi
sliko jako kazilo. Zato je treba naj-
veCkrat po izjedenih mestih rezati in
gladiti z dolbilom, da je odtisck popol-
noma lep in pravﬂen

Albrecht Diirer je pri Nemcih prvi ra-
bil tako izjedanje v bakru. Pozneje so
je rabili §e vedno, vsaj v ta namen, da
so narejali nacrt risbe v baker ali jeklo.
In dandanes izjedavajo v vseh bakro-
reznicah. Za jeklo pa je solitarna kislina
preostra. Zato rabijo druge kemijske
zmesi, da se slika vjé v jeklo. Navaden
ogledovalec pa¢ ne vé, kdaj je risba
vrezana, kdaj pa vigana v bakreno
ploco.

Sedajizpregovorimo Se besedo o umet-
niski vrednosti ali ceni bakro- in
jeklorezov. Kdor je prijatelj umetnosti,
ta vé, da imajo znameniti bakrorezi
jako veliko ceno. Prodajajo jih po sto
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in ve¢ goldinarjev.?) V resnici je v ne-
katerih bakrorezih toliko lepote, toliko
umetnosti, da jim rad priznas prvenstvo
med vsemi drugimi tiskanimi slikami.
Ni je malenkosti, ki bi je ne znal iz-
raziti bakrorezec, pa tudi vsako poseb-
nost ti zadene. Celo s slikarjem se po-
skusa in tako suce rezalo, da izrazi
meso, obleko, zlasti lase, potem svet-
lobo, senco skoro natanéneje, kakor
slikar. Zato imajo tudi preprosti ljudje
radi bakrorezne podobe, n. pr. svetni-
kov, pokrajin, stavb. 'V prid umetnosti
treba le Zeleti, da bi se bakrorezne slike
¢im dalje bolj razsirjale, torej tudi, da
bi jih obdinstvo kupovalo prav pogo-
stoma. V slikarskih razstavah ali gale-
rijah nahajas skoro povsodi poleg slika-
nih podob tudi bakroreze.

V listih se ne dado rabiti bakrorezi
deloma, ker bi izvirne slike bile jako
drage, deloma ker bi jih bilo treba pri-
lagati le kot posebne samostOJne slike,
deloma, ker se izdelujejo le pocasi in

1) Neki bakrorez z letnico 71451 in znamenjem
P so prodali na drazbi za 3.950 tolarjev; neki
bakrorez Rembrandtov so prodali leta 1867. za
11,800 gld.; drug Rembrandtov bakrorez 1. 1883.
cel6 za 15.100 gld.
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v omejencm §tevilu. Pa¢ pa narejajo
v novejSem ¢asu natanéne posnetke
po bakroreznih podobah na cink in te
tiskajo kakor lesoreze. Tudi nas list je
objavil ze letos take posnetke, n. pr. na
str. 1, 9, 97, 147; tu lahko ogledujejo
¢itatelji znadaj dobrih bakrorezov.

Ne morem kondati tega spisa, da ne
bi se spomnil mozZa-domadina, ki je
mnogo, ¢udovito mnogo storil v tej
StI‘Okl To j je — nas Valvazor Koliko
bakroreznih slik je v njegovem delu!
O teh bi imel dovolj pisati obSiren
spis. Valvazorju je snedlo izdelovanje in
tlskan]e bakrorezov vse njegovo imetje.
Imel je velikansko zbirko bakrorezov,
katere je kupil po njegovi smrti za-
grebski kapitel. Citali smo prav pred
kratkim, da cenijo zagrebsko zbirko
50.000 gld. in da jo namerjajo prodati.
O da bi ponudil kak bogatas to vsoto
in kupil zbirko! Sramota je za kranj-
sko dezelo, da ni ohranila tega zaklada.
Nasa kranjska hranilnica, ki se bogati
z denarjem cele dezele, imela bhi lepo
priliko, storiti kaj za deZelo in njeno
Cast, ter izbrisati Z nje stari madez. O
da bi ta Zelja ne bila samo na papirju!

(Dalje.)

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice. — Spisal dr. Fr. L.)

Dandanes nihée ve¢ ne dvomi, da
so piramide velikanski kraljevi grobovi.
Zato je prav nepotrebno razkladati, kaj
so razliéni uc¢enjaki o piramidah mislili
in pisali. Stari Egipdani so imeli veliko
skrb za mrli¢e; umno so jih mazilili
in shranjevali tako previdno, da so se
mnoga taka trupla — mumije — ohra-
nila do danasnjega dné. Pri starih Egip-
¢anih so imeli kralji vso oblast, pa tudi
skoro bozanstveno ¢ast. Ni ¢udno, da
so jo hoteli imeti tudi po smrti — vsaj
nekateri — in hoteli biti nedotakljivi

In nepremagljivi. Zato so zidali take
grobove, katerih zares niso premagala
Stirl tisocdletja.

One tri piramide, pri katerih se mu-
dimo sedaj, so izmed vseh drugih naj-
vedje, pa tudi najstarejSe. Zidali so jih
trije kralji: prvo — najvedjo — kralj
Hufu ali Heops, drugo Hefrén, tretjo

kralj Menkera. Ziveli so v davnih ¢asih ;
o Heopsu n. pr. pisejo, da je vladal
okoli 3700. 1. pred Kristusom, vendar
o teh stevilkah sedaj $e ne govorim.
kar piSe stari pisatel]

Zanimivo je,
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Herodot !) o piramidah Ze 500 let pred
Kristusom. On pravi, da je sezidal naj-
vedjo piramido Heops, ki je pa bil silo-
vit in hudoben kralj. Dal je zapreti vse
templje, nihde ni smel darovati bogo-
vom; a naloZil je ljudstvu zidanje pira-
mide. Veliko Stevilo je moralo trgati
kamen v arabskem gorovju, drugi so ga

~ obdelovali, nekateri vozili do Nila, po-

tem ¢ez Nil do libijske puséave. Deset
let so potrebovali, da so naredili cesto
za prevazanje. Za delo je bilo treba
100.000 ljudij, ki so se menjali vsake tri
mesece ; piramido so delali dvajset let.

Kdor si ogleda te zidane orjake, ne
¢udi se prav ni¢ temu poroéilu. Umeva
pa tudi lahko, da je bilo ljudstvo nad
takim kraljem nevoljno in ga je pro-
klinjalo. Kako so dovaZali kamene in
jih nakladali drugega vrh drugega, to
se deloma da sklepati, deloma povzeti
iz omenjenega porocila. Za prevazanje
kamenov je bilo treba podstavljati va-
ljarje, da so po njih tekli. To je pac
§lo Se dosti lahko. Toda dvigati kamene
v tako viSavo, to ni bila igrada. Na-
vadno mislijo, da so zidali tem vedjo
piramido, ¢im dalje je Zivel kralj. Vsako
leto namreé je za jedno plast povedal
piramido. Izprva si je dal napraviti grob,
na okrog obloZen in zavarovan s ka-
meni v podobi piramide; drugo leto si
je dal piramido oblozZiti okrog in okrog
z jednakimi kameni, tretje leto prav tako,
in tako je 8lo vsako leto: piramida je
rasla v visavo in S&irjavo. Akotudi so
nekatere piramide res zidali na tak na-
¢in, vendar si upam trditi, da Heopsova
ali najvedja ni zidana od leta do leta
in ni rasla tako, da bi jo bili povece-
vali z dokladanjem. Tako zidanje se
ne vjema s sestavo njeno. Ne morem
umeti, zakaj je narejeno vse po doloce-
nem nacrtu, zakaj so pustili na severni

1y I 124, 125, 127.

strani kakih 12w visoko vhod v pira-
mido, zakaj so napravili notranje hod-
nike in prazne prostore. Ko bi bil
kralj dodajal vsako leto jedno plast
kamenja, moral bi biti vhod s hodni-
kom in grobom vred prav spodaj pri
tleh, kar se ne vjema z istino. Zdi se
mi najumevnejse, da je mislil kralj takoj
iz pocetka sezidati tako veliko pira-
mido, kakor jo je sezidal v resnici. Ko bi
vsakdo mislil samo na smrt in le vsako.
leto dodal prejsnjemu delu kaj novega,
ne bi nihée dovrsil kakega vedjega
dela. Zato razlagamo zidanje najprimer-
neje tako, kakor se nam zdi najloZje.
Napravili so dolod¢en naért, postavili
podlago in potem zidali kvisku sklad
vrh sklada. Do piramide je bil narejen
prerov, da se je lahko spusc¢ala v dno
piramide voda iz Nila. Zato so pustili
nekoliko praznega prostora. Prazni pro-
stori so tudi nekako v sredi piramide,
kjer je bil grob kraljev in kralji¢in.
Jednako so tudi Ze izprva bili narejeni
hodniki do teh dvoran. Kako bi bili
vse to uredili, ¢e bi ne bilo takoj iz-
prva natanénega nadrta? Tudi se mi
zdi neverjetno, da bi bili rabili tako
velikanske kamene, ko bi ne-bili hoteli
zidati velikanske stavbe.

Prav verjetna se mi zdi misel nekega
pisatelja, da piramide niso samo gro-
bovi, ampak ob jednem svetis¢a. V In-
diji se neki nahajajo Se vedno templji v
podobi piramid. Tudi je bil pred vsako
piramido majhen tempelj, kamor so ho-
dili molit, namesto v piramido samo.
V piramido samo seveda ni bilo lahko
priti.

Da je velika piramida znotraj neko-
liko votla, to so vedeli Ze stari, in He-
rodot pise o tem. A polagoma so bili
pozabili, kje je pravi vhod. Ni treba
skoro posebej omenjati, da so vhod
zadelali, ko je bila dovrSena piramida.
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Toda Ze stari zmagovalci so se lotili dveh vedjih piramidah so bile rakve Ze
teh ¢udnih spomenikov in so skoro odprte, ko so do njih prisli evropski
gotovo upali, da dobé v njih zakladov, preiskovalci. Herodot omenja, da ima
n. pr. Perzijani in pozneje Arabcl. V  velika piramida notranje prazne prostore,

Ivan Pucher. (Po Pucherjevi fotografiji narisal M. Kozelj.)

pravi pa, da takih nimata srednja in mala. z veliko tezavo, pa le v najmanjsi so
A preiskovanje je pokazalo, da imajo vse nasli rakev z ostanki kralja Menkere.
tri vhode in pa notranje praznine. Pri Ni lahko priti v notranj$¢ino velike
manjsih dveh so prodrli v notranj$¢ino piramide. Izprva se gre po nizkem rovu
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nekoliko navzdol, potem pa dolgo dasa
navkreber. Zlasti ta pot je teZavna v
zadetku, kjer se gre v stran od prvotne
in prave poti po ovinku. Prvotno pot
do kraljeve rakve so namreé¢ zidarji
zadelali z mo¢nim kamenom, zato so
naredili preiskovalci drugo pot, po ka-
teri se pride do mogoénega hodiséa in
potem do prave grobne votline, zidane
iz granita. Ta votlina ni popolnoma
sredi piramide in je nad 10m dolga,
nad 5m pa Siroka in visoka. Ob za-
padni steni stoji granitna rakev, kot
kako korito, brez lepqti¢ja. Tu je po-
¢ivalo truplo mogoc¢nega kralja Hufu- a.
Sedaj ni o njem sledu. Pod to dvorano
je druga dvorana, v kateri je bila mu-
mija kralji¢ina. Do nje treba iti po
nizjem tesnem hodniku. Tudi ta je iz
granita, a ¢isto prazna.
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Umeva se samo ob sebi, da ne mores
iti v te votline brez vodnika in luéi.
Oboje preskrbé z neukrotljivim usilje-
vanjem krepki domaci Beduvini, katerih
je todi na izbiro.

Potnika jako mika, da gre tudi na
piramido. Videl sem moske in Zenske,
katere so vlekli Beduvini za obe roki
od kamena do kamena. Treba se je
tem ljudem ¢isto prepustiti, zakaj sam
pa¢ ne mores plezati, ¢ manj pa ska-
kati. ker so posamezni kameni po meter
visoki. Mene ni mikalo mudéiti se po ska-
lah. Rekli so mi v Kajiri, da me bodo
potem ve¢ dnij roke bolele. Mislim, da bi
jih ne bili izpulili, in tezav se tudi nisem
bal: mikalo me pa ni zato, ker se mi ni
zdelo prav ni¢ posebnega stati na vrhu
piramide. Morebiti mé bode bolj mikalo
drugié¢, ¢e jo zopet obis¢em. (Dalje.)

Sltoxvstvo.
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Izza mladih let. Pesmi Frana Gestrina.
Celje 1893. Zalozil dr. Josip Furlan. Tiskal
Dragotin Hribar. Str. 116. Cena nevez. zvezku
80 kr., vez. 1gld. 30 kr. (Dobiva se samo pri
A. Zagorjanu, knjigarju v Ljubljani.) — Pesnika
je sitno ocenjati. Ako ga v obée hvali§, tedaj
Se gre; ako ga v obCe grajas, c¢ujejo se klici:
razlozi, dokaZi! Ako pa posamezne pesmi pre-
reseta, menijo, da nisi pokazal pesnika v ce-
loti, da si bil malenkosten. Najbolje se je drZati
obeh potij.

V zbirki, katero smo dobili nedavno v roke,
brali smo najve¢ ljubezenskih pesmij. To c¢u-
stvo ljubezni je tolikanj prepeto, da zanima
naSe razpaseno srce samo, ako mu pesnik poda
nov obraz, izvoren izraz. To je Fran Gestrin
storil sem in tje. Na strani 9 se umetelno po-
igrava z jezikom, na mnogih mestih nam uga-
jajo nenadna nasprotja, na str. 25 nas prevzema
mili refrén, na str. 61 je polozaj res izvoren. A
mnogo je pesmij, ki nam v izhranih besedah
ne poved6 drugega, nego da je njih ocde ne-
srecen ali zaljubljen: str. 10, 11, 18, 22, 26, 28,
53. Ne vem, zakaj bi morale pesnikove razmere
zanimati vsakoga. Cudno se mi vidi, da se ne-
katerim zaljubljenim pevcem zdi vsak Se tak¢

neznaten dogodek, ki se ti¢e njih ljubezni, dobra
snov za pesem. Ako ne zavlada skoro v mladih
pesnikih ve¢ mostva, mora postati poezija gola
igra¢a sentimentalnih sanjacev.

Sicer pa ljubezen nasega pesnika ni napra-
vila name pravega vtiska, ni nasla socutnega
odmeva. Kaké tudi? Zdaj se 3eta njegov
angelj v mestnem drevoredu (str. 16), zdaj
biva na ravni (str. 18), zdaj cvete v daljni
gorski vasi (str. 20). In on sam ji je véasih
iskreno udan, kmalu tozi, da se mu ohlaja
¢ustvo ljubezni, da je minula ljubezen in ostal
samo spomin. Njegovd izvoljenka je danes zvesta,
jutri nezvesta. Vem, da so pesmi zajete iz raznih
let, vem, da je naSe srcé nestalno, izpremen-
ljivo, a nekoliko jednote in doslednosti vladaj
vendarle i v najmanjsi zbirki. Kaké naj sicer
spoznamo pesnikovo glavo in srcé? In pesnik
pravega imena ni, kdor ne more svojim lirskim
pesmim postaviti na ¢elo Gregoré¢i¢evega uvoda:

... A kdor pregleda té,
Spozna mu glavo in srcé.

Kako jasno izraZzena, dosledno oznadena je Pre-
Zernova ljubezen, bodi Ze kakorsna koli! Pesnik
naj bi svoje pesmi vsaj umneje vsporedil. Tako
pa prebravsi ‘njegovo zbirko ne vem, ali je Se
udan, ali ni veé, ali Se veruje kaki Zeni, ali
nobeni, ali se mu mrtva ljubezen 3e kdaj
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povrne, ali je na vek zagrebel vse nade, skratka:
ne vem ni¢. In to mehkotno vzdihanje, to ne-
jasno koprnenje, vedno preminjanje c&ustev in
mislij, to nemo zatapljanje v prosle case, kako
bi nas tolazilo, dvigalo, budilo v srcu soZalje?

Ozrimo se na pesmi posamez! Pri prvi ne
pogreSam drugega, nego ,motto‘: post mortem
nulla voluptas. Sicer pa je dal pesnik svojim
epikurejskim nazorom duska tudi na str. 72 v
gazeli. Str. 4. Vetrec sploh nikdar ne greje, zato
primera ni povsem vsporedna. Str. 6. Pesnik
pravi, da med samostanskimi zidovi otoZni mrt-
veci Zivé, on pa je naSel uzorno ljubezen ob
dekletu, ki zive¢ le njemu mré (str. 15). Kako
sijajna antiteza dveh najkrepljih oksimorov!
Nisem mogel, da ne bi ugibal, kdo huje trpi,
ali Zive¢i mrtveci ali mro6éi Zivei‘, Str. 8. Kaké
da se je iz vibarne burje izcimila kar z lepega
mira sapa ¢ista? Str. 10. «Najkrasnej$i ¢udes»
bi rad poznal. Tudi v preslavljanju miljenk ,est
modus‘. Str. 21, 37, 60. Cesto govori pesnik
o svojem <angelju». Nam se zdi ta primera
omledna. Str. 60. V zadnji kitici je pac¢ smela
Zelja izraZena. Tak angelj bi bil slab tolaZnik
ob zadnji uri! Str. 83. Vsaj misel je stara, &e
ni¢ drugega. Porabil jo je ASkerc, samo duho-
vitejSe, lepSe. Str. 80. ,Kje nodiso...‘ Da, bile
so to noéi duba, katerih nikar ne Zelimo nazaj!

Sploh je pesnik tako razdvojen, bolan, da v
jednomer mré teman, vzdiha umirajoé, bridko
joce in to najveé¢ zaradi ,stoliste roze'. Zal, da
je pesnik toliko svojih dobrih modij posvetil
ljubezni, ko vendar

Na zemlji ni je, v raji ni

Zené, ki bi ostala zvesta.
Rekel sem: dobrih mo¢ij. Te se tudi v zbirki
pojavljajo. Gotovo je nekaj lepih mislij, zdravih
nazorov, lepo in zdravo izraZenih. V§e& so nam
pesmi: Sneg, Cemu, O mraku, Na sveti vecer,
V hladnici, Pri narodnih pevcih, Na samostan-
skem vrtu, Na Gosposvetskem polji, Bratom
Cehom, Kdo vé.

Odlikujejo se med drugimi epske pesmi in
mimo vseh turobno-milo zvenec¢a zadnja pe-
sem: Zadnji brat.

Kar se ti¢e oblike, re¢emo toliko: V svoje
stihe je izlil pesnik mnogo ognja in Zivljenja,
nekatere pesmi so polne vzleta. Jezik je v ohde
lep, izbran (¢asih Se preveéd), tudi dokaj pra-
vilen. Cudno je to, da rabi za svojivnimi za-
imki na dveh ali treh mestih nedolo¢no obliko
pridevnika, ki spada k istemu samostalniku.
Tudi na str. 88 bi morala stati doloéna oblika:
jeklent.

Na nekaterih krajih se berd stihi trdo, ker
stojé prirodno-dolgi zlogi v tezi. Moske rime
so mnogokrat malo diste in krepke. Naglas ni
povsodi organski. Zoperno je ¢uti sem in tje
one stereotipne obrabljene pridevke, kakor kra-
san, temdn, zordn. Tudi obseZni ,uzoren‘ je na
str. 71 suh in prazen.

Upam, da"nisem delal pesniku krivice.

Anton Medved.

Stanley in mnjegovo potovanje po
Afriki. V. Ljubljani. Tiskalt in zaloZili J.
Blasnika nasledniki. 1892. 12°. Str, 122. Cena
20 kr. — Sicer si je tezko izbrati zanimivejSo

'
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tvarino, kakor je ivarina te kn]iZice, tudi jo od-
lozi§ le nerad, kadar si se vtopil v branje:
toda tezko je tudi najti v novejem nasem slov-
stvu knjizico, ki bi bila pisana v taki meSanici,
kakor je ta. Jezikovna oblika je — da recemo
kratko — po nekaterih mestih preve¢ nemarna.
Povsodi se vidi, da je delo, pisateljsko in tiskar-
sko, zvr§eno le prehitro. Tvarina je razrejena
dobro, pripovedovanje je umno, mikavno, da
bi lahko delalo éast slovenskemu delu, ko bi
bilo izvirno. Najmanj umevamo, zakaj je v knji-
Zici toliko hrvaskih besedij in izrazov. Ali se
ne bode izpodtikal nad njimi vsak slovenski
bralec, kakor sem se nevoljno izpodtikal sam?
Zato je treba odloéno zaklicati: Kdor piSe, naj
tudi zna in hode pravilno pisati! Ce ne, uteg-
nemo zagaziti na éudna pota in si napraviti
slovstveno brozgo, nikar narodnega slovstva. Pi-
site vendar gladko slovens¢ino, ne take, ka-
korsna je v tej knjiZici, n. pr. na str. 88 ali na
str. 113 in drugodi. Za vzgled le nekaj malega:
«Preslo je bilo Ze ve& dnij, odkar je Stanley
odpotoval iz Monjanga, presel je Sest rokavov
reke, silo pritokov in barjev, prevalil je celo
silo strmih gora, ki se drZze druga druge, kakor
valovi na morji... Vsi so bili zdvojeni, dva
dni Ze so se zanasali, da hodejo prispeti k cilju,
ali vedno se jim je odmikal.» Nekdaj so nakla-
dali Titani goro na goro, ko so se borili z bo-
govi, no, Stanley ni storil mnogo manj: pre-
valil je celo silo strmih gora, kakor n. pr. pre-
valim kamen s kraja v kraj, ko mi je napoti.
Zalozniki naj ne sprejmejo in ne dadé tiskati
vsake stvari, ki se jim ponudi, zlasti ne, e nece
pisatelj ali prestavljalec z imenom na dan.

Skoda, da kazé omenjene maroge to knji-
#ico, ki ima tudi marsikako dobro stran in ka-
teri bi sicer zaradi snovi Zeleli mnego ¢&itateljev.

Dr. Fr. L.

Povesti slovenskemu ljudstou v poduk in
zabavo. Zbral in uredil Andrej Kalan, urednik
«Domoljuba>. IV. zvezek. Cena 20 kr. V Ljub-
ljani, 1883. ZalozZilo «Tiskovno drustvos. Tisek
<«Katoliske Tiskarne>. Dobiva se v <«Katoliski
Bukvarni>, 12° Str. 107. — Vseh trinajst po-
vestij je takih, da jih éita§ z veseljem, nobena
te ne dolgocasi. To je pa¢ v povestih potrebno,
sicer ostaja knjiga v omari. Tudi namen po-
vestim je vsem blaZilen, nobene ne preberes§,

da bi ne ostalo v spominu — rekel bi — ne-
kako zdravo seme. (e se ne oziramo na ne-
katere malenkosti, smemo imenovati obliko

dobro in lepo. Izrekli smo gledé na slovstveno
ceno Ze to Zeljo, da bi se zaznamovali tudi
viri, iz katerih so povzete vsaj nekatere po-
vesti. — Dvomimo ne ni¢, da se jih bodo ve-
selili mnogi bralci. Dr. Fr. L.

Angeljéek otrokom wudéitelj in prijatelj.
Izdal Anton Krzic. VII. zvezek. V Ljubljans,
1893. Samozalozba. Tiskala «Katol. Tiskarna».
Dobiva se v «Katol. Bukvarni> v Ljubljani. 8°
Str. 48. Cena 12 kr, — Ta zvezek je v nekaterih
stvareh e boljsi, nego so prej$nji: spisi so dokaj
dovreni in lepi, beseda lahka, otroska in pri-
sréna, slike izbrane, vsa knjiZica res prikupljiva.
Ze veckrat sem poudarjal, da so mnogi spisi
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v dosedanjih zvezkih lahko za vzgled onemu,
ki hoce pisati za otroke. Dr. Fr. L.

Solnce in senca. Povest. Spisal J. Bede-
nek. Novo Mesto 1891. Natisnil in zaloZil
Jan. Krajec. Narodne biblioteke 39. snopic.
Cena 15 kr. — Slovenski mladenié&, Drobnjavov
Tomaz, snubi slovensko dekle, Macéinovo Mari-
jano, to je predmet povesti. Pisatelj opisuje nasa
dva junaka dostojno, véasih celo nekoliko ide-
alno. Vmes omenja razne Sege in navade iz
kmeckega Zivljenja med Slovenci. Vidi se na
Zivi in podrobni, sem ter tje cel6 preobsirni
pisavi, da je pisatelj opisal svoj rojstveni kraj.
Novo, pa hvale vredno je, da je gosp. Bedenek
poskusil v tej povesti poljudno razpravljati znan-
stvena vpraganja.Zato je poduéni del jako bogat.
Kar je dobrega, hvali, kar je slabega, graja v
raznovrstnih oblikah, od todi je tej povesti tudi
ime: Solnce in senca. Pisatelj sicer rabi za poduk
pesniske oblike, s ¢imer je povest pridobila
mnogo, vendar bi mislil, da bi se dal nauk o
tej ali drugi reéi veckrat povedati krajSe, zlasti
v prislovicah in vzgledih.

Jezik je domag, kakor v drugih sp1s1h na-
Sega pisatelja. Nekoliko slovniskih napak bodi
na ra¢un stavcem.

KnjiZica je pripravna za odraslo slovensko
mladeZ. P I. T

Zakoni in naredbe o davénith olajsavah
ter o drzavni podport za vinorodne kraje, koder
je trtna us. V. Ljubljant 1892. ZaloZil in 1iz-
dal dezelni odbor Ekrawjski. Tisek J. Blaswi-
kovih nasledwikov v Ljubljani. 8°. Str. 16. Opo-
zarjamo na to zhirko zakonov one, katerim je
lahko v prid.

RVASKO SLOVSTVO.
Knjige <Matice Hrvatske» za 1. 1892.

Pod Nehajem. Pripovjest iz senjskoga Zi-
vota. Napisao Vjenceslav Novak. Stranij 193.
Cena 75 nové. — V tej povesti je senjsko Ziv-
lienje dokaj dobro opisano. Povest se godi v
dobi, ko so se Senjani borili za odpravo vo-
jaske oblasti. Senjani so porabili vsako naj-
manj3o priliko, da so dali duska silni mrZnji
z vzklikom: «Doli s sabljo!> Vojaski oblastniki
so brezobzirno in svojevoljno porabljali svojo

oblast, draZili mescane ob vsaki priliki in jih
potem kaznjevali strogo, ako se je kateri ko-
lickaj uprl. Zaradi tega je bilo tako nasprotstvo
med oblastvom in mescéanstvom, katero se je
razburilo Se bolj potem, ko je bila Hrvaski
razven Krajine podeljena ustava in so Senjani
ostali pod nepriljubljeno vojasko upravo. Po-
samni obrazi so resniéni, le tu in tam se mi
zdi, da je bil pisatelj pregostobeseden.
Podgorican.

Osvit, Slike iz tridesetith godina. Napisao
Ksaver Sandor- Gyjalski. Str. 351. Cena 1 gld.
— Sandor Gjalski je najbolj priljubljen izmed
sedaj Zive¢ih hrvaskih pisateljev. V svojih spi-
sith budi najraj$i spomine iz dobe pred tride-
setimi — petdesetimi leti. Pise jako realisti¢no,
tu in tam precej pretiruje, zna pa navdusiti
c¢itatelja za minule d&ase, da skoro nehoté Za-
luje za njimi. — V tej povesti si je izbral za
snov probujanje narodne zavesti hrvaske okoli
leta 30. tega stoletja. Takrat nekako so zaceli
usiljevati Madjari madjars¢ino v hrvaske urade,
da bi izpodrinili drZzavno latiniéino ter z jezi-
kom 3se bolj priklenili Hrvasko k Ogerskemu.
To pa nekaterim hrvaskim domoljubom ni bilo
vied, zaceli so borbo za lating¢ino. Takrat se
pa pojavi tretja, najmanjsa stranka mladih, na-
vdusenih médZ, na éelu jim stari grof Janko Dra-
skovié. Ti so dv1gn1h narodni prapor in se za-
celi s ¢ilimi moémi boriti proti madjar§éini in
latin§¢ini za zanicéevano hrvaséino, o kateri so
mislili visji stanovi v kraljevini, da je le jezik
za proste hrvaske seljake. Tezko je bilo pre-
magati vse ovire in podreti predsodke, ki so
se Jim ustavljali od vseh stranij. Mladi, navdu-
Seni moZje se pa niso straSili ne truda, ne
stroskov; delovali so stanovitno, dokler niso
prodrli z narodno idejo.

Iz te snovi je naslikal vrsto krasnih prizorov,
katere spaja v celoto ljubezen Ivana Kotroma-
niéca do Madlene, Zene odli¢nega madjarona
Dumicéa. Znaéaji v obée so dobro risani, zlasti
pa dr. Ljudevit Gaj, grof Janko Dragkovié,
Kargacevi¢, Hana, Zenika, Tivadar i. dr. Zakaj
pisatelj opisuje nedovoljeno ljubovanje Kotro-
manicéa in Madlene, tega ne umevamo in mi-
slimo, da bi ne bilo celoti ni¢ na skodo, ako
bi bil mesto omoZene Madlene risal e neudano

devo. Podgorican.

a/ G

Razne

Nase slike.

«Postaja Rtnek (Ortenek) na dolenj-
ski Zeleznici.» Po risbi, katero nam je po-
slal prijatelj nasega lista, priredil je p. G. Zega
malo sliko za glavo tej stevilki. — Sliko Ma-
jarjevo je narisal g. Jos. Germ po fotografiji
iz prej$njih let Majarjevih. — Lepo Bernatzovo
sliko na str. 201 smo kupili od lastnika «Katho-
lische Warte», ter jo objavljamo v c¢ast kraljici

stvari

majnikovi. — O «Zalostni Gori na Dolenj-
skem» objavimo spisek v prihodnji stevilki. —
Slika na str. 216 je posneta po fotografiji mla-
dega naSega fotogr. Davorina Rov&ka. Imeli smo
priliko prepri¢ati se o njegovi spretnosti in Zelji,
da bi Se napredoval. — Slike na str. 225, 232
in 240 so narejenepo fotografijah, sliko na str. 237
je narisal s posebno prijaznostjo gosp. M. KozZelj,
slikar v Kamniku, prijatelj Pucherjev.

P e Ve Vo Vo



240 Razne stvari.

Slovenski romarji v Rimu.

Dné 10. malega travna se je odpeljalo s po-
sebnim vlakom 225 slovenskih romarjev v ve¢no
mesto. Pri¢akovali smo Se mnogo vecjega Ste-
vila, a tudi to je v ¢ast naSemu malemu na-
rodu. Dné 14. mal. travna pa so bili pred svetim
odetom z drugimi Avstrijci vred. V spomin tega
za Slovence c¢astnega romanja bodi naSa slika
na str. 231: kaZe nam sv. ofeta Leona XIIL v
nosilnici, na kateri so ga tudi tedaj nosili po
dvorani. Zal, da se ni dala stvar $e bolje urav-
nati, Zal zlasti, da nimamo veljavnih md%, ki bi
bili na &elu romarjev,
ki bi jim bili pomogli
do posebnega zasli-
Sanja in sprejema pri
sv. o¢etu in jih umno
vodili po sv. mestu.
Domaca fotogr.

umetelnost.

Gospod Jos. Armié
je priredil tri skupine
slovenskih slovstve-
nikov in veljakov, ka-
tere je sestavil naj-
ve¢ po fotografiénih
ali po risanih portre-
tih. Oblika skupin je
mala &etvorka, vseh
portretov je 65. Kdor
pozna teZave takega
dela, prizna pac rad,
da je gosp. Armié po-
kazal tu veliko spret-
nost. Izvzemsi nedo-

stojno stransko
okrasje, hvalimo to
delo domace umetel-
nosti. Vsaka skupina
stane 1 gld. 10 kr.

Ilvan Pucher,

svetlopisec.

(Sestavil dr. Fr. L.)

(Dalje.)

Ker se zanimamo
bolj za Pucherjeve
znanstvene zasluge,
kakor za njegovo Ziv-
ljenje, ni se nam tre-
ba dolgo muditi pri
posameznih postajah njegove zemeljske poti. —
Iv. Pucher se je porodil v Kranju dné 26. veli-
kega srpana l. 1814. Ime Pucher je po Gorenjskem
znano, Jahko je slovenskega vira; pa tudi Nemeci
so Pucherji. O¢e njegov je bil v Kranju dobro
znan moZ. Hi3o je kupil od oc¢eta pokojnega skofa
Vidmarja, ki se je tudi v njej rodil. Pozneje se
je Vidmarjeva druZzina preselila na <gmajno».
Njegov starejsi brat je bil duhovnik in umrl v
Naklem. Izmed treh sester je bila posebno slo-
veca Francika; bila je izvrstna pevka, kateri je
celé pokojni J. Grabnar napisal neko¢ kratko
vezilo v verzih in jo imenoval: «Kranja slavdek».

W F ol

V pomladnem cvetju.

Ivan je bil bistra glavica. V latinskih Zolah se
je ucil, kakor bi se igral. Poslusal je kakega to-
varia, ki se je ucil, in takoj znal. Mati je po-
sebno Zelela, da bi bil masnik, dasi je on bolj
Zelel posvetiti se umetnostim, za katere je gorel.
Bil je posveden v masnika 31. suSca 1838. leta.
Najprej (10. kimovca 1838) so ga poslali za
subsidijarja v Leskovec pri Krgkem, od todi
premestili Ze 25. prosinca 1. 1839. za subsidi-
jarja v Svibno, pa nastavili istega leta v listo-
padu kot kapelana v Metliki. Z Dolenjskega
prestavijo Pucherja 4. sve¢ana 1. 1842, v Ljubno
na Gorenjskem, od todi pa 7, mal travna 1. 1845.
za kapelana v Rado-
ljico. A Ze 21. malega
srpana l. 1846. ga po-
Sljejo na Bled (Grad),
kjer je imel najdaljso,
pa tudi najprijetnejso
sluzbo. S srcem je,
rekel bi, prirastel na
ta lepi kraj. Tukaj je
slikal, risal in foto-
grafoval. Obéeval je
s ptujei, ki so se ¢u-
dili, da so nasli tako
vsestransko in teme-
iljito znanstveno iz-
obraZenega ¢loveka
med gorami, moZa, ki
je s svojim umom se-
gal v fotografiji dalje,
nego prvifrancoski in
angleski veljaki iste-
ga casa. Ker je govo-
ril Pucher francosko
in anglesko. bilo je to
za ptujce, kakor tudi
zanj, jakougodno. Ko
se je locil 1. 1853. z
Bleda (po dekretu z
dné 4. mal. travna)
in odhajal v Cerklje,
zlozil je lepo pesem
v slovo (natisnjeno
menda v Laibacheri-
ci). Cerkljani se ga se
spominjajo kot um-
nega, nekoliko ¢ud-
| nega gospoda. Kadar
4 so kaj zidali ali kje

slikali, bil je on s sve-

tom in z roko takoj za

pomoé. Iz Cerkelj je
bil premeséen dné 9. mal. travna 1. 1861. v Smled-
nik, od todi pa dné 4. kimovea 1. 1862. v Kamnik.
A 7e prihodnje leto ga posljejo 24. kimovca na
Dovje, kamor je priSel 29. vinotoka. Tukaj pa je
jel bolehati:_ prehladil se je bil, pa se mu je
suSilo grlo. Se jedno leto ni bil tukaj; za smrt
bolan je Sel 20. roZnika 1. 1864. v Kranj k svo-
Jim domacinom, pri katerih je tudi umrl dné
7. vel. srpana proti poldnevu, veckrat okrepéan
s sv. zakramenti. Kakor pripovedujejo, zapustil
je mnogo bakroreznih zbirk in umetnostnih knjig,
tudi fotografine priprave, ki so se poizgubile.

(Konec.)

(Po sliki Niczkyjevi.)

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe.

Tiska ,,Katoliska Tiskarna‘¢
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dSlovenskim pisateljem in bralcem.

(Dalje.)

Pisava lastnih imen de¢la nam
Slovencem mnogokrat preglavice; za-
radl tega Je v tej stvari med nami ne-
koliko zmes$njave. Nekateri se potegu-
jejo za mnoge velike ¢rke, drugi pisejo
male, kjer in kolikor morejo. Teh tezav
ne pozna toliko slovnicar, ki zapisuje
pravila, kolikor skrben pisatelj v spisih
z mnogimi lastnimi imeni. Dober pisa-
telj se trudi, da bi bralec lahko umel
rjegov spis. Za ta namen je prav ko-
ristno, da lo¢imo -lastna imena s po-
sebnimi ali velikimi ¢rkami od navad-
nih imen. Vsi Slovani, Germani in Ro-
mani pisemo lastna imena z velikimi
¢rkami. Drugace pa je s pridevniki, ki
se izvajajo iz lastnih imen. Besedo
«Rim» pisejo vsi z veliko ¢rko. nikakor
pa ne besede «rimski». Vendar bi se
moralo dosledno pisati tudi «rimski» z
veliko, kakor pisemo v latinséini in
gri¢ini, zakaj tudi pridevnik se ozira
na lastno ime, recimo na jednega last-
nika. Tu pa tam je lahko dvoumno, ée
pisemo take pridevnike z malo érko,
n. pr. poljanski, graski, novomeski, ma-
lovaski itd. A prislo je v novejsih pi-
savah skoro obée v navado, da pisemo
pridevnike z malo zacetnico. Prav za
prav tudi za lastna imena ni nikakega
stvarnega razloga, da bi se z veliko
pisati morala. Stara pisava ne pozna
ni¢ razlo¢ka med malimi in velikimi
¢rkami, ampak ima samo velike (ma-
juskule). Semitski jeziki in drugi pisejo
zacetek stavka in lastna imena z istimi
¢rkami, kakor vsako drugo besedo.
Zlasti pa vé vsakdo, da izgovarja «Rim»
prav tako, kakor «rim». Potemtakem je
stvar precej — kakor bi rekli — kon-
vencijonalna, nekako iz navade. Prav
bi bilo res, da bi v tej rabi odlocevala
jedino le jasnost in umevnost; vsak pi-
satel] Zeli, naj mu slovniéarji kazejo
pot do lepso in jasnejSe pisave, posebno
zato, ker plSdtGlJ nima toliko pomog-
kov za izrazanje mislij, kakor jih ima

govornik. Tudi jaz sem hotel nasve-
tovati nekaj malenkostij gledé na rabo
velikih ¢rk, ker mi je to delalo Ze
mnogo sitnostij, dasi sem se dobro za-
vedal vseh posameznih pravil. Ce piSem
tako, zadenem ob ta pomislek, ¢e piSem
drugade, ni mi druga stvar po godu.

V slovstvu pa treba gledati tudi na
jedinost. Mnogokrat so razlogi «za» kako
ravnanje, pa so tudi «proti» njemu. Tu
treba, da se domenimo, da ravnamo
vsi, éim najve¢ moremo, jednako. In
prav za ta namen mi je bilo kakor
nalasé, kar pise nas vrli jezikoslovec
gosp. p. Stanislav Skrabec na platnicah
3. stev. «Cvetja» t. L.:

(Pisejo se z veliko zad.) ««Lastna imena
oseb in druzin, narodov, delov sveta, de-
zel, mest in drugih krajev in njih pre-
bivalcev, morji, rck, potokov in studen-
cev. Tudi od osebnih in druzinskih imen
izpeljane svojivne pridevnike gre pisati
z veliko zacetnico («ta suknja je Jane-
zova,» «t0 je Janezieva slovnica»|; ne pa
pridevnikov, izpeljanih iz drugac¢nih last-
nih imen (torej: azijski, kamniski itd.)

V lastnih imenih, ki so iz pridevnika
in samostavnika, ki sam zase ni lastno
ime, rabimo le v prvi besedi veliko za-
¢etnico: Gorénja vas, Novo mé-
sto, Stari targ; ako Je pa Ze samo-
stavmk sam lastno 1me in se mu pri-
devnik spred pristavlja le zaradi raz-
lodevanja, v tem primeru se piSete obe
besedi z velikima zaGetnicama: Skofja
Loéka, Ilirska Bistrica, Male Lasice, Vé-
like Lasi¢e. Podobno se pisejo tudi
krajna imena, sestavljena iz Sant (kar
je 1z latinskega sanctus) in imena svet-
nika, ako ste ohranjeni ne nadalje oker-
Seni obe besedi: Sant Ja’'kob, Sant
Je‘rnéj; ako je pa perva nadalje oker-
Sena in morebiti tudi druga kaj dru-
gacna, kaker je sicer, potem se pisete
Vkup ko ena beseda Z eno samo ve-
liko zacdetno Cerko: Sma rtin, San-
kla’ vz, Stvarja’'n, Sanéu‘ri itd.



Ako se rabi namestu sant domace
svéti, gre v krajnih imenih tudi to
pisati z veliko zadetnico: Sv. Lo‘v-
rénac, Bv. . Lénart Sy K

Sv. Troji‘ca. Ako se pise le: sveti
Lovrenac. pomeni
kraja, ki se po njem imenuje.»» — Go-
spod pisatelj sam paé ne misli, da bi se
ne dalo ni¢ ugovarjati njegovim pravi-
lom, toda gledé na naso kolikor toliko
dolo¢eno in ustanovljeno pisavo se mi
zdé ta pravila ne samo trdna, ampak tudi
jasna in lahka. Da torej ne bode oma-
hovanja in nejedinost?; poprimimo se
jih vsi in se ravnajmo po njih dosledno!

Poleg prejsnjega nasveta bodi $e ne-
kaj preprostih besedij o nasi pisavi.

Veckrat sem slisal in c¢ital, da se je kdo
skliceval na staroslovenséino tako-le:
«V staroslovenséini se pise tako, torej
se mora tudi v novoslovens¢ini tako
pisati.» Taki prijatelji staroslovenséine
naj pomislijo, da sedaj nismo ve¢ v dobi
staroslovenséine, ampak onega jezika,
ki ga govori na$ narod sedaj. Staro-
slovens¢ina nam v dvomljivih vprasa-
njih lahko kaZe pot, lahko nam po-
maga odpraviti napake, a nikar, da
bi ji dajali veé veljave, kakor sedanjl
govorici nasega naroda. Kaj bi rekli
onemu, ki bi hotel las¢ino, francos¢ino
in druge romanske jezike popravljati
po latinséini? Zato treba v tej reéi rav-
nati jako zmerno. Pred dvajsetimi leti
so nekaterniki kar siloma rinili nazaj
v staroslovenscino, napravili pa so le
mnogo zmesnjave. Torej — kar je prav!

Natisek, vtisek. Pred par leti me je
dober opazovalec nasega pisanja opozo-
ril na napaéno pisavo «natis» in «vtis».
Korenina je tisk. Iz korenine se sicer
izbrusi k& v drugi vrsti: natisniti in vtis-
niti, a prikaze se v peti vrsti: tiséati,
stiskati. Potemtakem se je k napaéno iz-
pustil v omenjenih besedah, in pisati se
mora prav: natisek, vtisek, pritisek, od-
tisek. Knjigarji naj torej izdajejo knjige
v «drugem natisku», in na naslovni
«Drugl

strani knjige naj se dita n. pr.:
pomnoZeni natisek».

to svetnika, ne

Tzvrsiti, zavrsiti, zvrsiti. Hrvatje
piSejo «izvrSiti» in «zavrSiti». Hrvate
smo posnemali mi in uvedli omenjene
tri sestavine. Pri glagolu vrgiti pazimo

~premalo na njegov pravi pomen, ki je:

dokondéevati, do wvrha narejati ali sprav-
ljati. Navadno pa nam pomeni wvrsiti
in vrsiti se isto kar: «delati» in «go-
diti se», kar ni pravo. Potemtakem ra-
bimo le take predloge v sestavinah. ki
pomenijo konec ali dokonc¢ano dejanje,
torej najprej s: zvrditi. Izvrsiti bi bil
nepotreben, ko bi prav umevali pojem
glagola wvrsiti. Neprimerno pa je pisati
«zavrsiti», ker za ima nekoliko druga-
¢en pomen, kakor dokondati dejanje.
Oni, ki je pisal prvi «zavrSiti», mislil
je pac pisati savrsiti = zvrsiti. PiSimo
torej : zorsiti In dovrsiti.

Poduk in pouk. Nekdaj smo pisali
samo «poduk» in «poduciti». Pred ka-
kimi desetimi leti so zaéeli pisati «pouk»,
¢es, «poduditi» je narejen po nemskem
,Junterweisen’, ,unterrichten. Res,
pisali smo kar z veline «pouk», da bi
nam ne ocitali nevednosti. Vendar sem
vedno dvomil, ali je «pouk» res boljsi
in pravilnejsi kakor «poduk». Mislim,
da je narobe. Ce je narejen «poduk»
po .unterweisen’, narejen je §e bolj
«pouk» po ,belehren. Pri Dalmatinu
¢itamo za .unterweisen‘: «podvizati»;
vendar pise tudi on «podvuditi». Bila
je torej ta sestavljenka Ze takrat znana
in v rabi, paé ne skovana Sele po
omenjenem vzgledu. Zato mislim, da
dajmo «poduku» brez skrbi domovin-
sko pravico, katero smo mu kratili brez
razloga. (Dalje.)

Zastavica in slovstvena vaja.

Povejte mi besedo, ki je ime umrlega slo-
venskega ucenjaka, ako ditate besedo prav. Ako
jo citate narobe, dohite ime Zivecega sloven-
skega pisatelja. Oni i1zmed srednje3olskih
dijakov, ki mi prvi naznani to ime in pové Se
kaj malega o obeh moZeh, dobi za nagrado
IV. letnik «DOM IN SVETS> -a.

Urednik.




